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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist ausschlieBlich im nichtgewerblichen
Betrieb zum trockenen Schleifen von Holz, Metall,
Kunststoff und lackierten Oberflachen bestimmt.
Das Geréat eignet sich nicht zum Schleifen gipshalti-
ger Werkstoffe.

Das Gerdt ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Aligemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschéaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte personli-
che Schutzausristung:

00 ®

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und nachfolgenden Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand
urr:d/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen flhren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.

* Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

¢ Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

¢ Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

¢ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AulRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sOnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Service

¢ Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schwingschleifer

* Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug erhal-
ten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

¢ Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

* Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

* Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schlei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehalter. Schleifstaub im Staubbehal-
ter (oder im Filter des Staubsaugers) kann sich
unter unguinstigen Bedingungen selbst entzin-
den.

* Informieren Sie sich liber die zu schleifende
Oberflache und die evtl. entstehenden Staube
und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch
geringe Mengen entstehender Staube und
Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von bestimm-
ten Oberflachen (verschiedene Metalle, Minera-
lien oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben)
kénnen schéadliche/giftige Staube entstehen, die
allergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kénnen. Atmen Sie diese
Staube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
Beruhrung. Asbesthaltige Stoffe diirfen nur von
Fachpersonal bearbeitet werden.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine Spann-
vorrichtung oder Schraubstock kann das Werk-
stlick vor Riickschlag oder unkontrolliertem Weg-
schleudern gesichert werden (z.B. bei Verhaken
des Werkzeugs).

* Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub
(z.B. Aluminium) kann sich leicht entziinden oder
explodieren.

* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschiddigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Uberhitzen von Gerat und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

* Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unféllen
fuhren.

* Immer die giiltigen nationalen und internatio-

nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-

vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor

Aufnahme der Arbeit Giber die am Einsatzort des

Gerates gultigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile

auch hinter Be- und Entliiftungséffnungen befin-

den kdnnen.

¢ Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung

@ lesen und beachten.

Gefahr durch Vibration
VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstorungen,
zu Schaden an Blutgefalen oder Nerven
kommen.
Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,

Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemafer Gebrauch;

¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

* ungeeigneter Werkstoff;

* ungenligende Wartung.
Sie kénnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-

sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaBig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Personliche Schutzausriistung

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung
eine Staubschutzmaske tragen.

Bei Arbeiten mit Schleifgeraten eine
1) Schutzbrille tragen.

Gehorschutz tragen.

@O



GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag! Die Benutzung dieser Vari-

ante auBerhalb der Schweiz ist aus Sicher-

heitsgriinden nicht zulassig, es besteht die

Gefahr eines elektrischen Schlags bzw.
Brandgefahr.

Die in der Schweiz vertriebene Variante des Gerats
darf ausschlieRlich in der Schweiz benutzt werden,
da diese mit einem Schweizer Stecker ausgestattet
ist.

Sie erkennen die Variante an der Artikelnummer auf
dem Geréat (die Anleitung enthalt immer alle Artikel-
nummern):

¢ Artikelnummer Schweiz: 350761
¢ Artikelnummer andere EU-Lander: 350766

Ihr Gerat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerétes kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3 Abb. 1
1. Arretierknopf
2. Ein-Aus-Schalter
3. Absaugstutzen
4. Schleifplatte
5. Klemmbigel
Lieferumfang
¢ Schwingschleifer
* Absaugstutzen
* Schleifblatter
¢ Gebrauchsanweisung

Inbetriebnahme

Schleifblatt anbringen

Hinweis: Gelochte Schleifblatter so anbrin-
gen, dass die Locher in Schleifplatte und
Schleifblatt biindig aufeinander liegen.

» S. 3 Abb. 2

— Beide Klemmbigel leicht anheben und aushan-
gen. Schleifblatt bis zum Anschlag unter den
gedffneten vorderen Klemmbuigel schieben.

— Vorderen Klemmblgel wieder einhéngen; Schleif-
blatt straff um die Schleifplatte legen.

— Anderes Ende des Schleifblattes unter hinteren
Klemmbigel schieben; hinteren Klemmbuigel wie-
der einhangen.

Absaugstutzen anbringen
» S. 3 Abb. 3

— Absaugstutzen (3) wie abgebildet in Offnung ste-
cken.

Fehler/Stérung Ursache
Gerat lauft nicht.

Schleifleistung zu gering.

Gerat ist defekt?
Schleifblatt fir Material ungeeignet? Schleifblatt wechseln (» Schleif-

Bedienung

00®

Vor dem Einschalten iiberpriifen!

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
- Eru;jfen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert

sind.

Einschalten

» S. 3 Abb. 4
— Halten Sie das Geréat fest in beiden Handen.

— Zum Dauerbetrieb bei gedriicktem Ein-Aus-
Schalter den Arretierknopf (1) driicken.

— Zur Aufhebung der Arretierung den Ein-Aus-
Schalter erneut driicken und loslassen.
Schleifen
— Werkstiick einspannen oder sicher festhalten.

— Gerét einschalten und mit gleichmaRigem Druck
auf die zu schleifende Oberflache driicken.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
& schen Schlag! Das Gerat darf nur zum Tro-
ckenschleifen benutzt werden.

von Metall keinen Staubbehélter benutzen!
HeilRe Metallpartikel kénnen das Behalter-
material entziinden.

Reinigung
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Reinigungsiibersicht

RegelmiaRig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Burste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr!
Unsachgemafie Reparaturen konnen dazu
fuhren, dass Ihr Gerat nicht mehr sicher

funktioniert. Sie gefahrden damit sich und
lhre Umgebung.

2 WARNUNG! Brandgefahr! Beim Schleifen

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stdrung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe
Service-Partner kontaktieren.

blatt anbringen — S. 7).



Fehler/Stérung Ursache

Schleifblatt abgenutzt?

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmlill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdll
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. liber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
storungsfrei enthommen werden kdnnen,

muissen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst flir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-

raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden konnen.
— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 350766, 350761
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 135 W
Leerlaufdrehzahl 13000 min~"
Schutzklasse I
Abmalie Schleifblatt 90 x 187 mm
Schallleistungspegel (Lwa)* 89 dB(A)
(K =3 dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kénnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerduschemissio-
nen kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmafnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tats&chlichen Benutzungsbedingungen beru-

Abhilfe

hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Gerauschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) tiberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaBnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorgesehenen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelméaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhangig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie mdglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach .
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’'uso

Il dispositivo & pensato esclusivamente per la leviga-
tura di legno, plastica e superfici verniciate.
L’apparecchio non € idoneo alla levigatura di mate-
riali gessosi.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pu6 comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

¢ In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze per la sicu-
rezza e delle seguenti indicazioni possono
provocare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con I'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* Laspina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.
Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.
Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.
Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la



spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone
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Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega 'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se & possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con I'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico

.

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’'utensile
elettrico.

Indicazioni di sicurezza per levigatrice orbitale

Questo utensile elettrico deve essere utiliz-
zato come levigatrice. Osservare tutte le indi-
cazioni di sicurezza, le altre indicazioni, le
figure e i dati forniti assieme al presente uten-
sile elettrico. Se le seguenti indicazioni non ven-
gono rispettate possono verificarsi scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.



Utilizzare solo accessori appositamente previ-
sti e raccomandati dal costruttore per questo
utensile elettrico. Il fatto che I'accessorio possa
essere fissato all’'utensile elettrico, non garantisce
un utilizzo sicuro dello stesso.

Utilizzare I'apparecchio solo per la levigatura
a secco. Se penetra dell’acqua in un utensile
elettrico vi & il rischio di una scossa elettrica.

* Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare il sur-
riscaldamento della parte abrasiva e della levi-
gatrice. Prima di effettuare pause nel lavoro,
svuotare sempre il raccoglipolvere. In pre-
senza di condizioni svantaggiose, la polvere di
levigatura presente nel raccoglipolvere (o nel filtro
dell’aspiratore) pud autoincendiarsi.

¢ Informarsi in precedenza sulla superficie da
levigare e sulle polveri e i vapori che possono
generarsi. In caso di dubbio, non respirare
polveri e vapori prodotti durante la levigatura,
neppure in quantita minime. Durante la leviga-
tura di determinate superfici (diversi metalli, mine-
rali o legni, nonché vernici di protezione contro le
intemperie) si possono generare polveri dannose
e/o tossiche, che possono provocare reazioni
allergiche o malattie gravi. Non respirare tali pol-
veri e vapori ed evitare il contatto con essi. Mate-
riali contenenti amianto devono essere lavorati
esclusivamente da personale specializzato.

Indicazioni di sicurezza supplementari

Fissare il pezzo da lavorare. Il pezzo da lavo-
rare puo essere fissato e assicurato contro i con-
traccolpi o I'espulsione incontrollata (per es. nel
caso in cui il pezzo s’incastri) tramite un disposi-
tivo di serraggio o una morsa.

Tenere pulita I’area di lavoro. La sporcizia deri-
vante da materiali diversi mescolati & particolar-
mente pericolosa. Polveri di metalli leggeri (per
es. alluminio) possono infiammarsi facilmente ed
esplodere.

Non utilizzare I'utensile elettrico in caso di
cavo danneggiato. Non toccare un cavo dan-
neggiato e staccare immediatamente la spina.
| cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa elettrica.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Il calore eccessivo
puo danneggiare 'utensile e I'apparecchio.

Le maniglie devono essere asciutte e prive di
grassi. Maniglie scivolose possono provocare
incidenti.

Attenersi sempre alle norme di sicurezza,
sanitarie e di lavoro nazionali e internazionali.
Prima di iniziare a lavorare, informarsi sulle dispo-
sizioni vigenti sul luogo di utilizzo dell’apparec-
chio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull’apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull’apparecchio devono essere immediatamente
sostituite.

@ Prima della messa in funzione leggere e

osservare le istruzioni per I'uso.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

¢ impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irrora-
zione sanguigna.

Dispositivi di protezione individuale

Indossare una mascherina antipolvere per
i lavori con forte sviluppo di polvere.
Durante 'uso di levigatrici utilizzare occhia-
li protettivi.
@ Indossare dispositivi di protezione dell’'udi-
to.

PERICOLO! Pericolo di morte da scari-
& che elettriche! Per motivi di sicurezza 'uso
di questa variante al di fuori della Svizzera

non & consentito: pericolo di scosse elettri-
che e d’incendio.

La variante dell'apparecchio commercializzata in
Svizzera puod essere usata esclusivamente in Sviz-
zera, poiché essa € dotata di una spina di tipo sviz-
zero.

E possibile riconoscere la variante dal codice
sull’apparecchio (il manuale di istruzione contiene
sempre tutti i codici):

* Codice articolo Svizzera: 350761

* Codice articolo altri paesi UE: 350766

Panoramica dell’apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’'apparecchio puo
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P 3 fig. 1
1. Pulsante di arresto
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2. Interruttore on-off
3. Bocchettone di aspirazione
4. Piastra levigatrice
5. Staffa di bloccaggio
Fornitura
* Levigatrice orbitale
* Bocchettone di aspirazione
* Fogli abrasivi
e |struzioni per I'uso

Messa in funzione

Inserimento del foglio abrasivo

Nota: Posizionare i fogli abrasivi forati in
modo tale che i fori della piastra e del foglio
abrasivo coincidano.

» P. 3, fig. 2
— Sollevare leggermente le due staffe e sganciarle.
Inserire fino alla battuta il foglio abrasivo sotto la
staffa anteriore aperta.

— Agganciare di nuovo la staffa anteriore; tendere il
foglio sulla piastra di levigatura.

— Inserire sotto la staffa posteriore I'altra estremita
del foglio abrasivo; riagganciare la staffa.
Applicazione del raccordo di aspirazione
» P 3, fig. 3

— Inserire il raccordo di aspirazione (3) nell’apertura
come indicato nella figura.

Funzionamento

60®

Controllare prima dell’accensione!
Controllare le condizioni di sicurezza dell'apparec-
chio:
— Verificare la presenza di guasti visibili.
— Assicurarsi che tutti i pezzi dell’apparecchio siano
saldamente montati.
Accensione
» P 3, fig. 4
— Tenga 'apparecchio stabilmente con ambo le
mani.
— Premere il pulsante di arresto (1), per il funziona-
mento continuo, mantenendo premuto allo
stesso tempo linterruttore ON/OFF.

Errore/guasto Causa
L’apparecchio non funziona.

Abrasione insufficiente.
teriale?

L’apparecchio & difettoso?
Il foglio abrasivo non & adatto al ma- Sostituire il foglio abrasivo (» Inse-

— Per rimuovere I'arresto, premere nuovamente
l'interruttore ON/OFF e rilasciarlo.

Levigatura
— Fissare il pezzo da lavorare o afferrarlo salda-
mente.
— Accendere I'apparecchio ed esercitare una pres-
sione uniforme sulla superficie da levigare.

PERICOLO! Pericolo di morte da scari-
che elettriche! L'apparecchio deve essere
utilizzato esclusivamente per la smeriglia-
tura a secco.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio! Non
utilizzare il raccoglipolvere durante la leviga-
zione di metallo. Le particelle di metallo
incandescente possono incendiare il mate-
riale del contenitore.
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Pulizia

PERICOLO! Pericolo di lesioni! prima di
& eseguire la manutenzione dell’apparecchia-
tura, bisogna staccare la spina.

Panoramica degli interventi di pulizia

Regolarmente, a seconda delle condizioni di uti-
lizzo

Che cosa? Come?

Rimuovere la polvere dal- Utilizzare I'aspirapolve-

le feritoie di ventilazione re, una spazzola o un

del motore. pennello.

Pulire I'apparecchio. Pulire I'apparecchio con
uno straccio leggermente
inumidito.

Guasti ed Assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Attenzione, pericolo di
lesioni! Le riparazioni inadeguate possono

causare un funzionamento non sicuro

dell'apparecchio. Questo mette a repenta-

glio la propria vita e la sicurezza
dell’ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Contattare il fornitore di assistenza.

rimento del foglio abrasivo —p. 12).

Foglio abrasivo usurato?

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega dirivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
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Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per 'ambiente e la salute.

B



| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L'imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 350766, 350761
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 135W
Numero di giri a vuoto 13000 min~"
Classe di isolamento 1l
Dimensioni foglio abrasivo 90 x 187 mm
Livello di potenza sonora 89 dB(A)
(LWA)* (K=3dB(A))
Livello di pressione sonora 78 dB(A)
(LPA)* (K=3dB(A))
Vibrazione** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) I valori d’'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui 'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico € spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo di lavoro pud essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pu6 utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’'utensile puo differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se é acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo .

P
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est congu exclusivement pour une utilisa-
tion non industrielle en vue du pongage a sec du bois,
du métal, du plastique et des surfaces vernies.
L’appareil n’est pas approprié pour le pongage de
matériaux contenant du platre.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-Iui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiere ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que I'outil électrique
devienne incontrdlable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.
Sécurité électrique

¢ La fiche de raccordement de I'appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.
Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.



N'’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordement loin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cébles de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I’extérieur. L utilisation d’une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N'utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous I'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention en utili-
sant 'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur l'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher I'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I’appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique apreés l’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I’outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
sGrement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I'outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou P’outil insérable. Contrdlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I’appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
triques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez ’appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contrdler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.
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Consignes de sécurité pour la ponceuse

orbitale

* Cet outil électrique doit étre utilisé comme
ponceuse. Respectez toutes les consignes de
sécurité, les instructions, les figures et les
caractéristiques qui vous sont fournies avec
I'appareil électrique. Si vous ne respectez pas
les instructions suivantes, ceci peut conduire a
une électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été

spécialement recommandés ou prévus par le

fabricant pour cet outil électrique. Ce n’est
pas uniquement parce que vous pouvez fixer

I'accessoire sur votre outil électrique que ceci

vous garantit une utilisation sdre.

Utilisez 'appareil électrique uniquement pour

le poncage a sec. La pénétration d’eau dans un

appareil électrique accroit le risque d’un choc
électrique.

« Attention risque d’incendie ! Evitez une sur-
chauffe du matériau de pongage et de la pon-
ceuse. Videz toujours le sac a poussiére avant
des pauses de travail. Dans certaines condi-
tions défavorables, la poussiére de pongage peut
s’enflammer dans le sac a poussiére (ou dans le
filtre de I'aspirateur).

¢ Informez-vous sur la surface a poncer et les
éventuelles poussiéres et vapeurs formées.
En cas de doute, n’inspirez pas les poussiéres
et les vapeurs méme si elles sont en faible
quantité. Lors du poncage de certaines surfaces
(différents métaux, minéraux ou bois ainsi que
peintures de protection contre les intempéries),
des poussiéres nocives/toxiques peuvent se for-
mer et causer des réactions allergiques ou de
graves maladies. N'inspirez pas ces poussiéres
et ces vapeurs et évitez tout contact. Les subs-
tances contenant de I'amiante peuvent unique-
ment étre manipulées par du personnel spécia-
lisé.

Consignes de sécurité supplémentaires

* Bloquez la piéce a usiner. La piéce peut étre
bloquée grace a un dispositif de serrage ou un
étau afin de ne pas subir de contrecoup ou d’étre
éjectée de maniére incontrolée (par exemple
lorsque la piece se coince).

* Maintenez votre poste de travail dans un état
propre. L’encrassement mixte par différentes
substances est particulierement dangereux. De la
poussiére de métaux légers (comme I'aluminium
par ex.) peut s’enflammer facilement ou exploser.
N’utilisez pas I’outil électrique avec un cable
endommagé. Ne touchez pas un cable endom-
magé et débranchez immédiatement la fiche
secteur. Les cables endommagés accroissent le
risque d’électrocution.

« Eviter une surchauffe de I'appareil et de la
piéce a usiner. Une chaleur trop importante peut
endommager I'outil et I'appareil.

* Veillez a ce que les poignées soient séches et
exemptes de graisse. Des poignées glissantes
peuvent conduire a des accidents.
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* Veillez toujours a respecter les directives de
travail, de sécurité et sanitaires nationales et
internationales en vigueur. Avant de commen-
cer le travail, informez-vous des directives en
vigueur sur le lieu d'utilisation de I'appareil.
Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriere les ouvertures d’arrivée et de
sortie dair.

I est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

@ Lisez et respectez le manuel d'utilisation

avant la mise en service de I'appareil.
Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptémes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;

» outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses régulieres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Equipement de protection personnel

Lors de travaux avec un fort dégagement
de poussiére, porter un masque anti-pous-
siére.

Porter des lunettes de protection lors des
travaux avec des appareils de pongage.

Porter une protection pour les oreilles.



DANGER ! Danger de mort par électrocu-
& tion ! L'utilisation de cette variante hors du
territoire helvétique est interdite pour des

raisons de sécurité ; risque d’'un choc élec-
triqgue ou d'incendie.

La variante de I'appareil commercialisée en Suisse
est strictement réservée a une utilisation en Suisse
étant donné que cette derniere est équipée d’'une
prise suisse.
Vous reconnaissez la variante a la référence de
I'article sur I'appareil (le manuel comprend toujours
les tous références darticle) :

* Réf. d’article pour la Suisse : 350761

* Réf. d’article d’autres pays de I'UE : 350766

Vue d’ensemble de I'appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, fig. 1
1. Bouton d’arrét
2. Commutateur marche-arrét
3. Manchon d’'aspiration
4. Plaque de pongcage
5. Etrier de serrage
Contenu de la livraison
* Ponceuse vibrante
* Manchon d’aspiration
* Feuille de pongage
* Manuel d'utilisation

Mise en service

Installation de la feuille de pongage
Remarque : Fixer les feuilles de pongage
trouées de telle maniere que les trous dans
la plaque de pongage et |a feuille de pon-
gage soit alignés.

» P. 3, fig. 2

— Soulever légérement les deux étriers de serrage
et les suspendre. Pousser la feuille de pongage
jusqu’a la butée sous les étriers de serrage avant
ouverts.

— Accrocher de nouveau les étriers de serrage
avant ; poser la feuille de pongage bien droite
autour de la plaque de pongage.

— Pousser l'autre extrémité de la feuille de pongage
sous I'étrier de serrage arriére ; accrocher de
nouveau I'étrier de serrage arriére.

Fixation de ’embout d’aspiration
» P. 3, fig. 3

— Insérez 'embout d’aspiration (3) dans I'ouverture

comme indiqué.

Utilisation

OO0®

Controler I'appareil avant la mise en marche !
Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité
de l'appareil :

— Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes.

— Contrélez si toutes les piéces de I'appareil sont
fermement montées.
Mise en marche
» P. 3, fig. 4

— Tenez toujours I'appareil a deux mains.

— Appuyer sur le bouton d’arrét (1) pour le fonction-
nement continu avec commutateur de marche /
arrét appuyé.

— Appuyer a nouveau sur le commutateur de
marche /arrét et le relacher pour annuler 'arrét.

Poncer
— Serrer la piéce ou la maintenir fermement.

— Allumer I'appareil et I'appuyer avec une pression
uniforme sur la surface a poncer.

DANGER ! Danger de mort par électrocu-
& tion ! L’appareil doit uniguement étre utilisé
pour le meulage a sec.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie !
Lors du pongage de métal, ne pas utiliser de
sac a poussiére ! Des particules métalliques
chaudes peuvent enflammer le matériau
dans le sac.

Nettoyage

DANGER ! Risque de blessure ! Avant la
& réalisation de tous travaux sur I'appareil,
débrancher la fiche secteur.

Vue d’ensemble du nettoyage
Réguliérement, selon les conditions d’utilisation

Quelle piece ? Comment ?

Libérez les fentes de ven- Utiliser un aspirateur, une
tilation du moteur de la  brosse ou un pinceau.
poussiere.
Nettoyer I'appareil. Essuyer I'appareil avec
un chiffon légérement hu-
midifié.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Attention, risque de bles-
sure ! Des réparations non conformes
peuvent conduire a un fonctionnement non
sécurisé de votre appareil. Vous mettez
votre environnement en péril et vous expo-

sez vous-méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.
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Panne/Incident Cause

L’appareil ne tourne pas.

Performance de pongage trop
faible.

Appareil défectueux ?

Feuille de pongage non appropriée
pour le matériau ?

Solution

Contacter le partenaire du service
aprés-vente.

Changer la feuille de pongage

(» Installation de la feuille de pon-
cage —p. 17).

Feuille de pongage usagée ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les pbles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent

sur les appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 350766, 350761
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 135 W
Régime a vide 13000 min™"
Catégorie de protection I
Dimensions de feuille de pon- 90 x 187 mm
cage
Puissance sonore (LWA) 89 dB(A)
(K =3 dB(A))
Pression sonore (LPA)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
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Numéro d’article
Vibration**

350766, 350761

9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de I'utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont 'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de I'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de 'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon .
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Before you begin...

Intended use

The unit is designed exclusively for non-commercial
use to dry sand wood, metal, plastic and varnished
surfaces.

The product is not suitable for sanding materials con-
taining plaster.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

O0®

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,

& instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious
injury.

« Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety information for orbital sanders

This electrical tool is to be used as a sander.
Observe all safety information, instructions,
illustrations and data you receive with the
electrical tool. Non-observance of the following
instructions can lead to electric shock, fire and/or
serious injuries.

Do not use any accessory that has not been
provided and recommended by the manufac-
turer specially for this electrical tool. Just
because the accessories can be fixed on your
electrical tool, no secured use is ensured.

Use the electrical tool for dry sanding only.
The risk of electric shock increases if water pene-
trates an electrical product.

Warning - risk of fire! Avoid overheating of
the sander and the material being processed.
Always empty the dust container before
breaks. Grinding dust in the dust container (or in
the filter of the suction unit) can automatically
ignite in unfavourable conditions.

Inform yourself with regard to the surface to
be sanded and the dusts and vapours poten-
tially arising. If in any doubt, do not inhale
even small amounts of arising dusts or
vapours. Harmful/toxic dusts may arise when
sanding certain surfaces (various metals, miner-
als or woods as well as weather protection coat-
ings), which can cause severe allergic reactions
or serious illness. Do not inhale these dusts and
vapours and avoid contact. Materials containing
asbestos may only be processed by specialists.

Additional safety information

Secure the workpiece. The workpiece can be
protected from rebounding or from being flung
away uncontrollably by a clamping mechanism or
a vice (e.qg. if the tool becomes jammed).

Keep the workplace clean. Mixed contamina-
tion by different substances is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can easily
ignite or explode.

Do not use the electrical tool with a damaged
cable. Never touch a damaged cable and
immediately pull out the plug. Damaged
cables increase the risk of electric shock.

Avoid overheating the device and workpiece.
Excess heat can damage both tool and product.
Keep the handles dry and free from grease.
Slippery handles can cause accidents.

Always heed the applicable national and inter-
national safety, health and labour regula-
tions. Before commencing work, inform yourself
regarding the regulations valid at the location
where the product is to be used.



* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Symbols appearing on your device may not be
removed or covered. Signs on the device that are
no longer legible must be replaced immediately.

Read and observe the instructions for use
@ before using the product for the first time.
Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;
 |nsufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Personal protective equipment

Wear a dust mask when working in a dusty

environment.

Wear safety goggles while working with
sanding devices.

Wear hearing protection.

®

DANGER! Risk of death through electric
shock! The use of this variant outside Swit-
zerland is not permissible for safety rea-

sons, as this poses a risk of electric shock or
fire.

The variant of the product sold in Switzerland may
only be used in Switzerland, as it is equipped with a
Swiss plug.
You can identify the variant by means of the item
number on the product (the instructions always con-
tain all item numbers):

 Item number Switzerland: 350761

¢ Item number in other EU countries: 350766

Your product at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3 fig. 1
1. Locking button
2. On-Off switch
3. Connecting pieces
4. Sanding plate
5. Clamping strap
Scope of supply
¢ Orbital sander
* Connecting pieces
¢ Sanding paper
* Instructions for use

Using for the first time

Attach the sanding disc

Note: Attach perforated sanding discs such
that the holes in the sanding plate and the
sanding disc are flush with one another.

» P 3, fig. 2
— Slightly lift both clamping straps and unhook
them. Push the sanding disc underneath the
opened front clamping strap as far as it will go.

— Hook in the front clamping strap again and posi-
tion the sanding disc tightly round the sanding
plate.

— Push the other end of the sanding disc under-
neath the rear clamping strap; hook the rear
clamping strap in again.

Affixing the extraction strut
» P. 3, fig. 3

— Fit the extraction strut (3) into the opening as
shown.

Operation

00®

Check before switching on!
Check the safe condition of the device:
— Check whether there are any visible defects.
— Check whether all parts of the product are firmly
attached.
Switching on
» P. 3, fig. 4
— Hold the machine with both hands.

— To operate permanently, press the locking but-
ton (1) whilst holding the On/Off switch down.

— To release the lock, press the On/Off switch
again and release.

Sanding
— Clamp in the workpiece or hold it firmly.

— Switch on the product and press it against the sur-
face to be sanded applying even pressure.

DANGER! Risk of death through electric

& shock! Only use the product for dry sand-
ing.
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WARNING! Danger of fire! Do not use a
dust container when sanding metal! Hot
metal particles can ignite the material of the
container.

Cleaning

DANGER! Risk of injury! Before all work
& on the device, disconnect the mains plug.
Cleaning at a glance
Regularly, depending on the conditions of use
What? How?

Clean dust from the mo- Use a vacuum cleaner,
tor’s ventilation slots. brush or paintbrush.

Clean the device. Wipe the device with a
slightly damp cloth.

Fault/malfunction Cause
Product not running.

Sanding power too low.
material?

Device defective?
Is the sanding disc not suitable for

Troubleshooting

If something doesn’t work...
DANGER! Caution, risk of injury!

& Improper repairs can result in the product
functioning unsafely. This endangers your-
self and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Contact service partner.

Replace the sanding disc (» Attach
the sanding disc — p. 21).

Sanding disc worn out?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain

substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste
electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-

posal.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can
be recycled. é%
— Make these materials available for recy-
cling.
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Technical data

Material number 350766, 350761

Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Rated output 135 W
Idling speed 13000 min™"

Protection class Il
Dimensions of the sanding disc 90 x 187 mm

Sound power level (LWA)* 89 dB(A)
(K=3dB(A))

Noise pressure level (LPA)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibration** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
itis switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with .
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Pristroj je uréeny pouze k pouziti v nekomeréni sfére
na suché brou$eni dreva, kovu, plastu a lakovych
povrchu.

Pristroj se nehodi pro brouseni materialt s obsahem
sadry.

PFistroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a prilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeci

zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpeéna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupt.

Tyto symboly oznaguji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

O0®

Pro Vasi bezpec¢nost

Vseobecné bezpecnostni pokyny
¢ Pro bezpetné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uZivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento

navod k pouziti a porozumét mu.

* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.

VsSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Prectéte si vSechny bezpec-

& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a

technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatren. Pokud opomenete
dodrzovat bezpecénostni pokyny a nasledu-
jici instrukce, muze to zpusobit zasah elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka zra-
néni.

* VSechny bezpec¢nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpe¢nostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k drazim.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvafi
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

« Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pfi
nesoustfedénosti mGzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

* Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spolecné s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastrc-
kové adaptéry. Nezménéné zastr¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladnicky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chraiite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrarite pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sni-
Zuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
Zuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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Bezpecénost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu €i 1ék. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi mize zapficinit
z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete pfenaset, pfesvédcte se, Ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci, nebo pokud je prlstrOJ
zapnuty a pripojeny k napajecimu zdroji, maze
dojit k urazam.

Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
¢asti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpeény postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické nafadi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpe¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. PouZiti zafizeni k odsavani
prachu mGze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mizZe vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetrovani elektrického naradi
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Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouznvejte vhodny elektrlcky nastrol Vhodne

praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecne a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily viozného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkuSené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pied pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
PFi¢inou mnohych Urazu je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uceltim, nez jsou stano-
vené ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepfredvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povéfujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro vibraéni brusku

Toto elektrické naradi se ma pouzivat jako
bruska. Rid'te se vSemi bezpecnostnimi infor-
macemi a pokyny, obrazky a udaji, které jste s
elektrickym naradim obdrzeli. Pokud nebu-
dete postupovat podle nasledujicich pokyn,
muze dojitk zasazeni el. proudem, pozaru a/nebo
téZkym zranénim.

Nepouzivejte prislusenstvi, které vyrobce
neurcil a nedoporucil pro toto elektrické
naradi. Samotna skutecnost, Ze mlizete pfislu-
Senstvi upnout do elektrického naradi, neni zaru-
kou bezpecného uzivani.

Pouzivejte elektrické naradi pouze na suché
brouseni. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.
Pozor, nebezpeci pozaru! Nedopust'te prehfi-
vani brouseného materialu a brusky. Pred pre-
stavkou v praci vzdy vyprazdnéte prachovou
nadobu. Brusny prach v prachové nadobé (nebo
ve filtru vysavace) se mlze za nepfiznivych pod-
minek sam vznitit.

Zjistéte si informace o brouseném povrchu a
pripadné vznikajicim prachu a vyparech. V pfi-
padé pochybnosti nevdechujte ani mala
mnozstvi vzniklého prachu a vyparu. Pfi brou-
$eni urcitych povrcht (rizné kovy, mineralni latky
nebo druhy dfeva a barvy na ochranu pred
povétrnostnimi vlivy) muze vznikat $kodlivy/jedo-
vaty prach, ktery muze zpusobit alergické reakce
nebo téZké onemocnéni. Tyto prachy a vypary
nevdechujte a vyhybejte se i kontaktu s nimi.
Materialy s obsahem azbestu smi zpracovavat
jen odbornici.



Dodate¢né bezpecnostni pokyny

Zajistéte opracovavany kus. Pomoci upinaciho
zafizeni nebo svéraku mlizete obrobek zajistit
proti zpétnému razu, nebo jeho nekontrolova-
nému odmrs§téni (napf. pfi zaseknuti nastroje).
Udrzujte pracovisté v cistoté. Kombinované
znecdisténi riznymi latkami je zvlasté nebez-
pecné. Prach lehkych kovud (napf. hlinikovy) se
muze snadno vznitit nebo explodovat.
Nepouzivejte elektrické naradi s poSkozenym
kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte
a vytahnéte ihned sitovou zastrcku ze
zasuvky. Poskozené kabely zvysuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Vyvarujte se prehrati stroje i opracovavaného
predmétu. Nadmeérné teplo mize poskodit
nastroj i pfistroj.

Rukojeti udrzujte suché a nezamasténé.
Kluzké rukojeti mohou zpUsobit nehodu.

Vzdy dodrzujte platné narodni a mezinarodni
predpisy o bezpeénosti prace a ochrané
zdravi. Pfed zahajenim prace se informujte na
predpisy platné v misté nasazeni.
Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusfiovacimi a odvzdu$iova-
cimi otvory.

Symboly, které se nachazi na pfistroji, se nesmi
odstranovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji,
ktera uz nejsou ¢itelnd, musi byt neprodlené
nahrazena novymi.

vod k pouZiti a fidte se jim.

@ Pfed uvedenim do provozu si pfectéte na-

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predev§im u osob

s poruchami krevniho obéhu zplsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.

Pfi vyskytu nasledujicich priznakt okamzité
preruste praci a vyhledejte 1ékafskou
pomoc: brnéni Easti té€la, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktoru:

p9u2itf, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;

nevhodné vlozné nastroje;

nevhodny material;

nedostateéna udrzba.

Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebgzpeéi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadgjte podle pokyni uvede-

nych v navodu k pouziti.

— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném

pocasi v teple.

— Pravidelné délejte pfestavky a pohybuijte rukama,

aby se podnitilo prokrveni.

Osobni ochranné vybaveni

P¥i praci s velkym vznikem prachu pouzi-
vejte ochrannou protiprachovou masku.

P¥i praci s bruskami noste ochranné bryle.

@ Noste chranice sluchu.

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohroZeni Zivota
& elektrickym proudem! Pouzivani této vari-
anty mimo Svycarsko neni z bezpe¢nost-

nich davodu pfipustné, hrozi nebezpedci
Urazu elektrickym proudem, resp. pozaru.

Varianta pfistroje distribuovana ve Svycarsku se smi
pouzivat vyhradné ve Svycarsku, protoZe je vyba-
vena Svycarskou zastrckou.

Tuto variantu poznate podle &isla vyrobku na pfistroji
(navod obsahuje vzdy vSechna ¢isla vyrobku):

« Cislo vyrobku pro Svycarsko: 350761
« Cislo vyrobku pro ostatni zemé& EU: 350766

Pristroj v prehledu

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazku lisit.

» S. 3 obr. 1
Aretacni knoflik

Vypinaé

Hrdlo odsavani

Brusna deska

. Svéraci tfrmen

Rozsah dodavky
 Vibracni bruska
¢ Hrdlo odsavani
* Brusné kotouce
* Navod k pouziti

Uvedeni do provozu

Nasazeni brusného listu

Poznamka: Dérované brusné listy upev-
néte tak, aby otvory v brusné desce kore-
spondovaly s otvory brusného listu.

» S.3 0br. 2
— Obé svérky mirné pfizvednéte a vyhaknéte.
Zasunite brusny list az na doraz pod otevienou
predni svérku.

— Predni svérku opét zahaknéte; brusny list nap-
néte na brusné desce.
— Druhy konec brusného listu zasurite pod zadni
svérku; zadni svérku opét zahaknéte.
Upevnit odsavaci hrdlo
» S. 3 0br. 3

— Odsavaci hrdlo (3) nasurite do otvoru jak je uve-
deno na obrazku.

arON =
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Obsluha
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Pred zapnutim zkontrolujte!
Zkontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda neexistuji zjevné zavady.
— Zkontrolujte, jsou-li vS§echny ¢asti pfistroje pevné
namontované.
Zapnuti
» S. 3, obr. 4
— Drzte pfistroj pevné obéma rukama.
— K docileni neptetrzitého provozu se pfi stisknu-
]t(ﬁlrzw(f]l?éitku ZAP/VYP stiskne aretacni kno-
I .
— Ke zruseni aretace opét stisknéte tlacitko ZAP/
VYP a pustte.
Brouseni
— Obrobek upnéte nebo pevné drzte.

— Zapnéte pristroj a tlacte rovnomérnym tlakem na
brouseny povrch.

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohroZeni Zivota
& elektrickym proudem! Pfistroj se smi pou-
Zivat pouze k brouseni za sucha.

Zavadal/porucha Pri¢ina

PFistroj nebézi.

PFili§ maly brusny vykon.
terial?

Pristroj je vadny?
Nevhodny brusny list pro dany ma- Vyménte brusny list (» Nasazeni

Seni kovu nepouzivejte prachovou nadobu!
Horké &astice kovu mohou material nadoby
zapalit.

2 VAROVANI! Nebezpeéi pozaru! PFi brou-

Cisténi

NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu! Pied pro-
& vadénim jakychkoliv praci na pristroji vytah-
néte sitovou zastréku ze zasuvky.
Prehled cisténi
Pravidelné podle provoznich podminek
Co? Jak?
Vétraci Stérbiny na moto- Pouzijte vysavac, kartac
ru oCistéte od prachu. nebo Stétec.
Vycistéte pristroj. Pristroj otfete mirné
navlhéenym hadrem.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...
NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi pora-
& néni! Neodborné provedené opravy mohou
zpUsobit, Ze pfistroj jiz nebude fungovat
bezpeéné. Tim ohrozujete sebe i své okoli.
Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. VétSinou je muzete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaju.
Pomoc
Kontaktujte servisniho partnera.

brusného listu — s. 25).

Opotfebovany brusny list?

NemuZzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesméji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou $kodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpisu provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poSkozeni, se pfed likvidaci
musi z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
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systému se musi odevzdat na sbérném mistée ve
vybitém stavu. Pdl baterie musi byt vzdy pfelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se

maji zlikvidovat.

Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
350766, 350761

oznacenych plastl, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje
Cislo vyrobku

Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 135 W
Volnobé&zné otacky 13000 min™"
T¥ida ochrany 1]
Rozméry brusného listu 90 x 187 mm
Hladina akustického vykonu 89 dB(A)
(LWA)* (K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku 78 dB(A)
(LPA)* (K=3dB(A))
Vibrace** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)



Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZzit i pro pfedbézny odhad
zatiZeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zplisobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim b&éhem skutecnych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vSechny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatiZeni).

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpec&nosti vyrobkd (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti maze presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyZadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noSeni vhodné
a k tomuto ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a miZe se pouZivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se maze pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliSovat od
hodnoty udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpUsobu pouzivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZzeni vibracemi pokud mozZno na co nejniz§im stupni.
Opatreni ke sniZeni vibracniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vdechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichz je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, avak b&Zi bez zatiZeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle .

CZ
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur¢eny vyhradne na pouZitie v nekomer¢-
nej sfére na suché brusenie dreva, kovu, plastu a
lakovanych povrchov.

Pristroj nie je vhodny na brusenie materialov obsahu-
jacich sadru.

Pristroj nie je ur€eny na pouZzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a priloZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zZivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

¢enstvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
mébze mat za nasledok tazké poranenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktorda méze mat’
za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

60®

Pre vasu bezpec¢nost’

Vs§eobecné bezpeénostné upozornenia

* Pre bezpec€né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
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* Ak pristroj predate alebo odovzdate dal$ej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.

VSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-
& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
bezpecnostnych pokynov a nasledujucich
pokynov moéze zapricinit zasah elektrickym
pradom, pozZiar a/alebo tazké poranenia.

¢ Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

¢ Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k trazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybu$nom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfFavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit’ kontrolu nad elektrickym naradim.
Elektricka bezpecnost’

* Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt’ kompatlbllna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastréky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastréky a
vhodné z&suvky zniZuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kurenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
s vhodné aj do exteriéru. PouZitie prediZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pradu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.



Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moéze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpecnostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouZitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat', alebo ho budete
prenasat), uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, mdze dojst k urazom.

Skoér ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kIU¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti nastroja, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vd'aka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble€enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, treba ich pripojit’
a pouzivat’ spravne. PouZivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpeénostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moze viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spina€om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite casti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec¢-
nostné opatrenie zabrani nedmyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natol'ko posSkodené, ze m6zu negativne
ovplyvnit’ fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lah$ie sa
vedd.

Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymlto
inStrukciami. Zohfadnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu éinnost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Rukovate a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a ¢istom stave, oCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpe¢nu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Bezpecnostné pokyny pre vibraéné brusky

Toto elektrické naradie sa pouziva ako bruska.
Dodrzujte vSetky bezpeénostné pokyny, naria-
denia, zobrazenia a udaje, ktoré dostanete
spolu s elektrickym naradim. Ak nebudete
dodrziavat nasledujuce pokyny, moze dojst

k zasahu elektrickym prudom, poziaru a/alebo
tazkym poraneniam.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporucané Speci-
alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mbzete prislusenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpeéné pouzivanie.
Elektrické naradie pouzivajte iba na brasenie
za sucha. Vniknutie vody do elektrického pri-
stroja zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabrante pre-
hriatiu briseného predmetu a brisky. Pred
pracovnymi prestavkami vzdy vyprazdnite
zasobnik na prach. Brusny prach v zasobniku
na prach (alebo vo filtri vysavaca) sa méze za
nepriaznivych podmienok sam vznietit.
Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-
alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-
pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri brd-
seni urcitych povrchov (rézne kovy, nerasty alebo
druhy driev, ako aj farby na ochranu proti poveter-
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nostnym vplyvom) méze vznikat' Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktory méze spdsobovat alergické
reakcie alebo tazké ochorenia. Tento prach a
vypary nevdychujte a vyhnite sa kontaktu s nim.
Latky obsahujuce azbest smie obrabat iba
odborny personal.

Dodatocéné bezpecnostné pokyny

* Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom

upinacieho zariadenia alebo zveraka je mozné
obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzprie€eni nastroja).

* Vase pracovisko udrziavajte Cisté. ZmieSané
znedistenie réznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z l'ahkych kovov (napr. hlinika) sa
méze lahko vznietit a vybuchnut.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom

nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-

kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovi zastréku.

Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektric-

kym pradom.

Zabraiite prehriatiu pristroja a opracovava-

ného dielu. Nadmerné teplo moze poskodit

nastroj a pristroj.

¢ Rukovaite udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klizké rukovate moézu viest k urazom.

* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahdjenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouZitia pristroja.

* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzduSnovacimi a odvzdusno-
vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom nastroji,
sa nesmu odstranovat ani zakryvat. Pokyny na
nastroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit'.

Pred uvedenim do prevadzky si treba pre-

@ ¢itat navod na pouzitie a dodrziavat ho.

Nebezpecenstvo sposobené vibraciami
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! Vplyvom
vibracii méze dojst, predovSetkym u osbéb s
poruchami krvného obehu, k poSkodeniam
tepien.
Pri nasledujucich symptémoch ihned’ pre-
ruSte pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie

Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouZitia pristroja. Skutocné exis-
tujuce vibracie po€as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

¢ pouzitie v rozpore s uréenim;

¢ nevhodné vioZzené nastroje;

¢ nevhodny material;

* nedostatocna udrzba.
Rizika mbzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:

— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v

navode na pouzitie.
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— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.

— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

Osobny ochranny vystroj

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou
prachu noste ochrannd masku proti pra-
chu.

Pri pracach s brasnymi nastrojmi noste
ochranné okuliare.

Noste ochranu sluchu.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
ohrozenia zivota v dosledku zasahu elek-
trickym pradom! Pouzivanie tohto
variantu mimo Svajciarska nie je z bezpeé-
nostnych dévodov povolené, hrozi nebez-
pecenstvo zasahu elektrickym pradom,
resp. nebezpecenstvo vzniku poziaru.

> @0

Varianty néstroja predavané v Svajgiarsku sa smu
pouzivat vyluéne v Svajéiarsku, pretoze tieto su
vybavené Svaj€iarskym typom zastrcky.
Variant rozpoznate podfa &isla vyrobku (navod obsa-
huje vzdy vSetky cisla vyrobkov):

« Cislo vyrobku vo Svajgiarsku: 350761

« Cislo vyrobku v inych krajinach EU: 350766

Vas pristroj — prehlad
Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja sa
méze |isit od obrazkov.

» S. 3 obr. 1

1. Aretacné tlacidlo

2. Zapinac/vypinac

3. Odsavacie hrdlo

4. Brusna doska

5. Klemmbdugel

Obsah dodavky

* Vibraéna bruska
* Odsavacie hrdlo
* Brusne listy

* Navod na pouzitie

Uvedenie do prevadzky

Pripevnenie brasneho listu
Poznamka: Brusne listy s otvormi pripev-
nite tak, aby otvory v brisnej doske licovali
s otvormi v brisnom liste.

» S. 3 obr. 2

— Oba upinacie strmene mierne nadvihnite a
vyveste. Brusny list posunite az na doraz pod
otvoreny predny upinaci strmeri.

— Predny upinaci strmeri znova zaveste; brusny list
osadte pevne okolo brusnej dosky.

— Presunte druhy koniec brusneho listu pod zadny
upinaci strmen; zadny upinaci strmen znova
zaveste.



Upevenie odsavacieho hrdla
» S.3 obr. 3

— Odsavacie hrdlo (3) nasurite do otvoru podia
obrazka.

Obsluha

O0®

Pred spustenim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav nastroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych portch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti nastroja pevne
namontované.
Zapnutie
» S. 3 obr. 4
— Pristroj drzte pevne oboma rukami.
— Pre trvalu prevadzku stlacte aretaény gombik (1)
pri stlaéenom zapinaci/vypinaci.
— Pre zrusenie aretacie znovu stlacte zapinac/
vypinac.
Brusenie
— Uchytte obrobok alebo ho pevne drzte.

— Zapnite nastroj a vyvazenym tlakom tlacte na bru-
seny povrch.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& ohrozenia zivota v doésledku zasahu elek-

trickym pradom! Nastroj sa smie pouzivat’

len na brasenie na sucho.
Chyba/porucha Pric¢ina
Naradie nefunguije.

Brusny vykon je prili§ maly.
terial?

Je naradie poskodené?
Nevhodny brusny list pre dany ma- Vymerite brusny list (» Pripevnenie

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poziaru!
Pri braseni kovov nepouzivajte nadoby na
prach! Horuce kovové ¢astice moézu zapalit
material nadoby.

Cistenie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
& poranenia! Pred vSetkymi pracami na
nastroji vytiahnite sietova zastréku.
Prehrad cistenia
Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania
Co? Ako?

Vetracie Strbiny motora  Pouzite vysavac, kefu

ocistite od prachu. alebo Stetec.

Nastroj vycistite. Naradie ocistite jemne
navlhéenou handrou.

Poruchy a ich odstranenie
Ked' nie¢o nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Neodborné opravy
mdZzu viest k tomu, Ze vas nastroj uz nebude

bezpecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto s to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich fahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Odstranenie
Kontaktujte servisného partnera.

brusneho listu — s. 30).

Opotrebovany brusny list?

Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudaijte, Ze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mozu vzniknut dodatocné
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. Mézu obsaho-

vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zne$kodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutonit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-
vané a ktoré je mozné vybrat bez poSkode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vZzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat'.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prisluSnym spb-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materiadly na recyklaciu.
Technické udaje
Cislo vyrobku

&

350766, 350761

Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 135 W

Otacky pri chode naprazdno 13000 min~"
Trieda ochrany 1l

Rozmery brusneho listu 90 x 187 mm
Hladina akustického vykonu 89 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
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Cislo vyrobku 350766, 350761
Hladina akustického tlaku 78 dB(A)

(Lpa) (K=3dB(A))
Vibracia** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

")
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Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podia normovanej skisobnej
metddy a méZu sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mdZu pouZit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skutoc-
nom poufZiti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-
losti od spésobu pouZitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutoénych podmienkach pouZivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad casy, ked'je elektrické naradie vypnuté, a Casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informéacie o emisiach hluku v stulade so zakonom o bezpecnosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyzaduju
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrZiavanie pravidelnych prestavok).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podfla normovaného sku-
Sobného postupu a méZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouzit ik pociatoénému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty udajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najniz8om stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zataZenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vietky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po¢as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale beZi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podra .
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
niekomercyjnego i stuzy do szlifowania na sucho
drewna, metalu, tworzyw sztucznych oraz
powierzchni lakierowanych.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do szlifowania
substancji zawierajgcych gips.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukciji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac $mieré lub ciezkie obra-
zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczytaé wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktére znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpieczen-
stwa i ponizszych instrukcji moze by¢ przy-
czyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowaé¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

* W miejscu pracy nalezy zachowac¢ czystosc i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego o$wietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia si¢ wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.
Nie dotykac¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem zwiegksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
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Kabla sieciowego nie uzywaé¢ w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagnigcia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtaczac
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie da si¢ uniknaé¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wylacznik réznicowopradowy.
Wyigczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi
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Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposo6b przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystaé¢ ze srodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkdw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unika¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wegdo i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewni¢, ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtgczenie zrodta zasilania przy zatgczonym
urzgdzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzadze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamieta¢ o stabilnej postawie i
zachowaniu réownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwanej
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wlosy mogg zostac¢ wciggniete przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyly.

Nie ulega¢ falszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywac¢ wytacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dobdr wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzgdzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyjaé z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasigegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sa zaznajomione z jego obstuga lub nie
zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dzialajg prawidlowo i nie zacinaja si¢ lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
calego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewlasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tnace musza by¢ ostre i czyste.
Prawidlowo konserwowane narzedzia tnace o
ostrych krawedziach rzadziej si¢ zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzié.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewniag bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.



Serwis
* Naprawe elektronarzedzi nalezy powierza¢
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Zasady bezpieczenstwa dla szlifierki
oscylacyjnej

* To narzedzie elektryczne nalezy uzywa¢ jako
szlifierke. Nalezy przestrzega¢ wszystkich
zasad bezpieczenstwa, instrukcji, ilustracji i
danych otrzymanych wraz z narzedziem elek-
trycznym. W razie nieprzestrzegania ponizszych
instrukcji moze dojsé do porazenia elektrycznego,
pozaru i/lub powaznych obrazen.
Nie uzywac akcesoriow, ktore nie zostaly
przewidziane i nie sg zalecane przez produ-
centa specjalnie do tego narzedzia elektrycz-
nego. Sama mozliwo$¢ zamocowania akceso-
riow na narzedziu elektrycznym nie gwarantuje
bezpiecznego uzytkowania.
Narzedzie elektryczne nalezy uzywac tylko do
szlifowania na sucho. Przenikanie wody do
urzadzenia elektrycznego zwigksza ryzyko pora-
zenia pragdem.
Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Unikac
przegrzania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy zawsze nalezy oproz-
ni¢ pojemnik na pyt. Pyt szlifierski w pojemniku
(lub w filtrze odkurzacza) moze sam sig zapali¢ w
niekorzystnych warunkach.
Nalezy zasiegna¢ informacji o szlifowanej
powierzchni i ewentualnie powstajacych
pytach i oparach. Nie wolno wdycha¢ nawet
niewielkich ilosci pytéw i oparéow. Podczas
szlifowania niektoérych powierzchni (rézne metale,
mineraty lub rodzaje drewna oraz farby chronigce
przed warunkami atmosferycznymi) mogg
powstawac szkodliwe/trujgce pyty, powodujace
reakcje alergiczne lub ciezkie zachorowania. Nie
wdychac tych pytéw i oparéw oraz unikac ich
dotykania. Z substancjami zawierajgcymi azbest
moze pracowac tylko personel specjalistyczny.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

* Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Za
pomocg urzgdzenia mocujgcego lub imadta
mozna zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot przed
odbiciem lub niekontrolowanym odrzuceniem (np.
W razie zaczepienia sie narzedzia).

* Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czysto-
Sci. Szczegdlnie niebezpieczne jest zabrudzenie
réznymi substancjami. Pyt z metali lekkich (np.
aluminium) moze sie tatwo zapali¢ i wybuchng¢.

* Nie wolno uzywa¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym kablem. Nie wolno dotykac¢
uszkodzonego kabla i nalezy natychmiast
wyciagna¢ wtyczke sieciowa. Uszkodzone
kable zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.

¢ Unika¢ przegrzania urzadzenia i obrabianych
przedmiotow. Nadmierna temperatura moze
uszkodzi¢ narzedzie i urzadzenie.

¢ Uchwyty musza bgc suche i nie moga by¢
pokryte smarem. Sliskie uchwyty moga spowo-
dowac wypadki.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed rozpoczeciem pracy nalezy zaznajo-
mic sie z przepisami obowigzujacymi w miejscu
uzywania urzgdzenia.

Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sig
takze za otworami na- i wywiewnymi.

Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac ani zakrywacé. Nieczytelne wska-
z&wki znajdujgce sie na urzgdzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

Przed uruchomieniem przeczytac instruk-

@ cje obstugi i przestrzegac jej.

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji
PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogag
spowodowac szczegolnie u 0s6b z zaburze-
niami ukfadu krgzenia uszkodzenia naczyn
krwiono$nych lub nerwéw.
W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptoméw przerwac natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,

utrata czucia, swedzenie, ktucie, bol,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych wartos¢ wibracji
dotyczy gtéwnego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna wartos¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem,

* niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

¢ niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowac, poste-
pujac wedtug nastepujacych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac¢ zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukgji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

— Robic¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Srodki ochrony osobistej
Podczas pracy powodujgcej silne powsta-
wanie pytu nalezy nosi¢ maske przeciwpy-
fowa.

Podczas pracy ze szlifierkami nalezy nosi¢
okulary ochronne.

Nosi¢ ochrone stuchu.

®

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata
zycia w wyniku porazenia elektrycz-
nego! Korzystanie z tej wersji poza Szwaj-
carig jest niedozwolone ze wzgledéw bez-
pieczenstwa. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia elektrycznego lub pozaru.

Wersja urzgdzenia sprzedawana w Szwajcarii moze
by¢ uzywana tylko w tym kraju, poniewaz posiada
szwajcarskg wtyczke.
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Wersje mozna rozpozna¢ po numerze produktu na
urzgdzeniu (w instrukcji podane sg zawsze wszyst-
kie numery produktu):

* Numer produktu w Szwajcarii: 350761
¢ Numer produktu w innych krajach UE: 350766

Przeglad urzadzenia
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sig rézni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ilustr. 1

1. przycisk ryglowania

2. Wiacznik/wytgcznik

3. Krdciec wyciggu pytu

4. Plyta szlifierska

5. Patak zaciskowy

Zakres dostawy

« szlifierka oscylacyjna
* Krdciec wyciggu pytu
* Tarcze szlifierskie
¢ Instrukcja obstugi

Uruchomienie

Mocowanie tarczy szlifierskiej
Wskazowka: Tarcze szlifierskie z otworami
zamocowac tak, aby otwory w ptycie szlifier-
skiej i tarczy szlifierskiej utozone byty rowno
wzgledem siebie.

» Str. 3, ilustr. 2

— Obydwa pataki zaciskowe lekko podnies¢ i odcze-
pi¢. Tarcze szlifierska wsung¢ do oporu pod
otwarty przedni patgk zaciskowy.

— Ponownie zawiesi¢ przedni patgk zaciskowy; tar-
cze szlifierskg utozy¢ $cisle przy plycie szlifier-
skiej.

— Drugi koniec tarczy szlifierskiej wsung¢ pod tylny
patgk zaciskowy; ponownie zawiesi¢ tylny patgk
zaciskowy.

Zaktadanie kro¢éca do odsysania
» Str. 3, ilustr. 3

— Kréciec odsysania (3) wetkna¢ zgodnie z ilustra-

cjg w otwar.

Obstuga

O0®

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

Sprawdzi¢ bezpieczny stan techniczny urzgdzenia:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg

dobrze zamontowane.

Usterka/zaktocenie
Urzadzenie nie pracuje.

Przyczyna

Staba wydajnos¢ szlifowania.
materiatu?

Uszkodzone urzgdzenie?

Niewtasciwa tarcza szlifierska do

Wiaczanie
» Str. 3, ilustr. 4
— Urzadzenie trzymaé zawsze mocno obydwoma
rekoma.
— Do pracy ciggtej przy wcisnigtym wigczniku-
wytgczniku wceisng¢ przycisk ryglowania (1).
— Aby wytgczy¢ rygiel, wcisng¢ ponownie a nastep-
nie zwolni¢ przycisk wigcznika-wytgcznika.
Szlifowanie
— Zamocowac¢ obrabiany przedmiot lub mocno
przytrzymac.
— Wigczy¢ urzadzenie i nacisng¢ rownomiernie na
szlifowang powierzchnig.

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utratg

zycia w wyniku porazenia elektrycz-
nego! Urzadzenie mozna uzywac tylko do
szlifowania na sucho.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

& pozaru! Podczas szlifowania metalu nie
uzywac pojemnika na pyH Gorgce czg-
steczki metalu mogg spowodowaé zapton
materiatu pojemnika.

Czyszczenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Przed wykonywaniem
jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy

zawsze wyciggna¢ wtyczke z gniazdka sie-
ciowego.

Przeglad prac zwiazanych z czyszczeniem
Regularnie, w zaleznosci od warunkéw pracy
Co? Jak?

Oczysci¢ szczeling wen- Uzy¢ odkurzacza, szczot-
tylacyjng silnika z pytu. ki lub pedzla.

Czyszczenie urzadzenia. Przetrze¢ urzadzenie lek-
ko zwilzong szmatka.

Zaklécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostroznie, nie-

bezpieczenstwo obrazen! Nieprawidiowo
przeprowadzone naprawy mogg spowodo-
wacé, ze urzadzenie nie bedzie juz bezpiecz-
nie dziata¢. Zagraza to uzytkownikowi i jego
otoczeniu.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasig-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.

Srodki zaradcze

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Wymieni¢ tarcze szlifierska (» Mo-
cowanie tarczy szlifierskiej —
str. 36).

Tarcza szlifierska zuzyta?
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Jezeli usterki nie mozna usunaé we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Moga
one zawierac¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadow z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
pfatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposéb nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two- :
rzywa sztucznego, ktore poddajg sie recy-

klingowi. %8

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne
Numer produktu

350766, 350761

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz

Moc znamionowa 135w

Predkos¢ obrotowa biegu jato- 13000 min~"

wego

Klasa ochrony Il

Wymiary tarczy szlifierskiej 90 x 187 mm

Poziom mocy akustycznej 89 dB(A)

(LWA)* (K=3dB(A))

Poziom cisnienia akustyczne- 78 dB(A)

go (LPA)* (K=3dB(A))

Drgania** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moga by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane wartosci e dzwieku mozna tez wykorzystywacé
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku moga odbiegac¢ od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie srodkdw bezpieczenstwa majacych na celu ochrong operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-

tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapow cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wylaczone oraz okreséw,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczgce emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
tow (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywag maszynowg WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekracza¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne s$rodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego srodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwos$ci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgarh moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zalezno$ci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywaé¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajacym obcigZzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przykiad czas, w ktérym narzedzie jest wylgczone lub pozostaje wia-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na podsta-
wie .
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo,
za suho bruSenje lesa, kovine, umetne mase in laki-
ranih povrsin.

Naprava ni primerna za brusSenje materialov, ki vse-
bujejo mavec.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo mate-
rialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:
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Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priroénik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadaljeva-
nju navedenih navodil, lahko pride do elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

* Vsanavodila za uporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektricno orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektricnega
omreZja (z omreznim kablom) in na elektri¢no
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec€.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektri€Cnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektriénim orodjem.
Elektricna varnost

* Vti¢ elektriCnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vti€a ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektri€nim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriéno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektrino orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektri€nega orodja ali vle¢enje
vti€a iz vti€nice. Prikljuéni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajo¢ih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
priklju¢ni kabli zviSajo tveganje elektri¢nega
udara.



* Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanjsa tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektri€nega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poskodb.
Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne

opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanj$a, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektri¢nim tokom in/

ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drzite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektri¢éno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodije ali klju¢ v vrte¢em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premicnimi

deli.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljugiti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi €e ste po veckratni uporabi z ele-
ktri€nim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
ljiivo ravnanje lahko v del€ku sekunde povzrogi
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri€énim orodjem

* Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektri¢no orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektriéno orodje, ki se ne da
ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vti¢ iz
vti€nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep preprec¢i nenameren vklop
elektricnega orodja.

Neuporabljeno elektricno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektric¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
moc¢no poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesrec ima za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢no
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga laZje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektri¢nega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in razmaséeni. Spolzki ro¢aji
in prijemalne povrsine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektri¢no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Varnostni napotki za nihajni brusilnik

To elektricno orodje je treba uporabljati kot
brusilnik. Upostevajte vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki jih prejmete z
elektriénim orodjem. Ce naslednjih navodil ne
upostevate, lahko pride do elektrichega udara,
pozara in/ali tezkih poSkodb.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizva-
jalec ni posebej predvidel in priporocil za to
elektricno orodje. Samo dejstvo, da dodatno
opremo lahko pritrdite na vase elektri¢no orodje,
Se ne zagotavlja varne uporabe.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho
brusenje. Vdor vode v elektricno napravo poveca
nevarnost elektricnega urada.

Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregreva-
nje brusenega materiala in brusilnika. Pred
delovnim premorom vedno izpraznite posodo
za prah. Brusni prah v posodi za prah (ali v filtru
sesalnika) se lahko pri neugodnih pogojih samo-
dejno vzge.

Informirajte se o povrsini, ki jo zelite brusiti, in
morebitnih prahih in hlapih, ki lahko pri tem
nastanejo. Ce ste v dvomih, pazite, da ne vdih-
nete niti majhnih koli¢inah nastalega prahu in
hlapov. Pri bruSenju dolo€enih povrsin (razli¢ne
kovine, minerali ali les ter zas¢itne barve proti vre-
menskim vplivom) lahko nastanejo Skodljivi/stru-
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peni prahi, ki lahko povzrocijo alergi¢ne reakcije
ali huda obolenja. Teh prahov in hlapov ne vdi-
hujte in preprecite stik z njimi. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.

Dodatni varnostni napotki

» Zavarujte obdelovalni kos. S primerezem ali

vpenjalno napravo lahko obdelovanec zavarujete
pred povratnim sunkom ali nenadzorovanim
izmetom (npr. pri zagozditvi orodja).

* Delovno mesto vzdrzujte ¢isto. MeSana uma-
zanija zaradi razliénih snovi je $e posebej
nevarna. Prah lahkih kovin (npr. aluminija) se
lahko enostavno zaneti ali eksplodira.
Elektricnega orodja ne uporabljajte s posko-
dovanim kablom. Po§kodovanega kabla se ne
dotikajte in nemudoma izvlecite omrezni vtic.
Poskodovani kabli povecajo tveganje elektri¢-
nega udara.

Preprecite pregrevanje naprave in obdelo-

vanca. Prekomerna toplota lahko po$koduje

orodje in napravo.

¢ Rocaja morata biti suha in razmascena.
Spolzki ro¢aiji lahko vodijo do nesrec.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne predpise ter predpise v
zvezi z zdravjem in varstvom pri delu. Pred
zacetkom dela se pozanimajte o predpisih, ki
veljajo na mestu uporabe naprave.

» Pazite, da se premikajoCi se deli lahko nahajajo

tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-

nami.

Simboloy, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno

odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso

vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte na-

@ vodila za uporabo.

Nevarnost zaradi tresenja
POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senjal Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzroci motnje
delovanja krvnih Zil ali Zivcev.
V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi€enje dolo¢enih delov

telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

 uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
¢ neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrzevanja.

Nevarnosti lahko ob&utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.
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— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Osebna zascitna oprema

Pri delih, kjer nastaja veliko prahu, upo-
rabljajte protiprasno masko.

Pri delu z brusilniki vedno nosite zas¢itna
ocala.

Uporabljajte zaSc¢itne sluSalke.

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost
zaradi elektricnega udara! Uporaba te
razlicice izven Svice zaradi varnosti ni dovo-
liena, ker obstaja nevarnost elektricnega
udara oz. pozara.

> @0V

Razlitica naprave, ki se prodaja v Svici, se lahko upo-
rablja izklju¢no v Svici, ker je opremljena s Svicarskim
vtiCem.
To razli¢ico boste prepoznali po Stevilki artikla na
napravi (navodila vedno vsebujejo vse Stevilke
artikla):

* §t. artikla v Svici: 350761

¢ §t. artikla v drugih drzavah EU: 350766

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3, sl. 1
1. Aretirni gumb
2. Stikalo za vklop/izklop
3. Sesalni nastavek
4. Brusna plosca

. Vpenjalno streme
Dobavni obseg

* Nihalni brusilnik

* Sesalni nastavek

¢ Brusni listi

* Navodila za uporabo

Zagon
Namestitev brusnega lista

Nasvet: Naluknjane brusne liste namestite
tako, da bodo luknje v brusni ploS¢i in listu
poravnane.

» Str. 3, sl. 2

— malce dvignite obe vpenjalni stremeni in ju sne-
mite. Brusni list potisnite do omejevala pod odprto
sprednje vpenjalno streme.

— Znova vpnite sprednje vpenjalno streme; brusni
list Evrsto napnite okoli brusne plosce.

— Drugi konec brusnega lista potisnite za pod zad-
nje vpenjalno streme in le-tega znova vpnite.
Nanos nastavkov za odsesavanje
» Str. 3, sl. 3

— Nastavke za odsesavanje (3) vstavite v odprtino
kot prikazano.



Upravljanje
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Preverite pred vklopom!
Preverite, Ce je naprava v brezhibnem stanju:
— Preverite prisotnost vidnih okvar.
— Preverite, Ce so vsi deli naprave zanesljivo pritr-
jeni.
Vklop
» Str. 3, sl. 4
— Napravo drzite z obema rokama.
— Za neprekinjeno delovanje pri pritisnjenem sti-
kalu za vklop/izklop pritisnite aretirni gumb (1).
— Za prekinitev blokiranja ponovno pritisnite in
izpustite stikalo za vklop/izklop.
Brusenje
— Vpnite ali évrsto pridrzite obdelovanec.

— VKklopite napravo in jo z enakomernim pritiskom
pritisnite ob povrsino, ki jo boste brusili.

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost

& zaradi elektricnega udara! Napravo je
dovoljeno uporabljati samo za suho bruse-
nje.

Napaka/motnja Vzrok
Naprava ne deluje.

Prenizka mo¢ brusenja.
za material?

Je naprava pokvarjena?
Ali uporabljate primeren brusni list

Senju kovine ne uporabljajte posode za
prah! Vrodi kovinski delci lahko zanetijo
material posode.

Ciséenje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
& Pred vsemi deli na napravi vedno izvlecite
omrezni vti€.

2 OPOZORILO! Nevarnost pozara! Pri bru-

Pregled ¢iS¢enja

Redno, v odvisnosti od pogojev uporabe

Kaj? Kako?

1z prezra€evalnih odprtin  Uporabite sesalnik, krta-
motorja odstranite prah. ¢o ali €opi€.

Ocistite napravo. Napravo obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Bodite previdni, nevar-
nost poskodbe! Nepravilno izvedena
popravila lahko povzrogijo, da vaSa naprava

ne deluje vec¢ varno. S tem ogrozate sebe in
okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Pomo¢

Obrnite se na servisno sluzbo.

Zamenijajte brusni list (» Namesti-
tev brusnega lista — str. 40).

Je brusni list obrabljen?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na

zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za$cititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke
&

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.
350766, 350761

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni¢ni podatki
Stevilka artikla

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz

Nazivna mo¢ 135W

Vrtljaji prostega teka 13000 min™"

Zascitni razred Il

Dimenzije brusnega lista 90 x 187 mm

Raven zvoéne mo¢i (LWA)* 89 dB(A)
(K=3dB(A))

Raven zvoénega hrupa (LPA)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibracije** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)
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*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, $e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dolo€iti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleZe obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, v katerih je elektricno orodje izklopljeno, in ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravijavca potrebni zascitni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
¢Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z .
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat

A készilék klzarolag hazi hasznalatra késziilt, fa,
fém, mianyag és lakozott felliletek szaraz csiszola-
sara alkalmas.

A készilék nem alkalmas gipsztartalmu anyagok
csiszolasara.

Akészuléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megelézési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevée-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felel6s az ebbdl fakadd karokeért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kdzvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Valoszinii élet- és

& sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kézoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védéfelszere-
lést:
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Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat elétt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készuléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-

& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miiszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi utmutata-
sok be nem tartasa aramuitést, tlizet és/vagy
komoly sériiléseket okozhat.

« Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és Gtmu-
tatasokat a jovébeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati lGzemelési elektromos
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkus lize-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.
Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készillékek szikrat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gézoket.
* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok iize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakito
dugaszt. A mddositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok cs6kkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitotestek, tiizhelyek
és hatészekrények. NG az elektromos aramiités
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az
elektromos szerszamba, n6é az aramités kocka-
zata.

Ne hasznalja a csatlakozdkabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fiiggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtél, olajtol, éles szélek-
toél vagy a mozgo alkatrészektol. A sérilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbito6 veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramutés veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy Fl relét. AFI relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramiités veszélyét.
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Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérilésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy fulvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatdl fuiggben csokkenti a serilések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoléjan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a halozatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgo készilékrészben talalhato, sérulé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrél és mindig orizze
meg egyensulyat. lly médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban Iévo részektol
tavol. A bd ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgé része.
Amennyiben porszivoé és -gyiijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelelé elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatb6l és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfelel6en képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6 karbantartasat. Elle-
ndrizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt iizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
het6k.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzend6 tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6é hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszds
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarolag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak meg6rzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a rezgdécsiszoléhoz

Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszol6-
gépként kell hasznalni Tartson be minden biz-
tonsagi utasitast, vegye figyelembe a leiraso-
kat, abrakat és adatokat, amelyeket a villamos
kéziszerszamaval megkap. Ha nem tartja be a
kovetkezd utasitasokat, a kdvetkezmény aramu-
tés, tliz és/vagy sulyos sériilés lehet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem kifejezetten ehhez az elektromos
kéziszerszamhoz tervezett és javasolt. Csak
az a tény, hogy egy tartozék az elektromos kézi-
szerszamra erésithetd, nem garantalja a bizton-
sagos hasznalatat.

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
csiszolasra hasznalja. Ha viz hatol be egy elekt-
romos készililékbe, az noveli az aramuités kocka-
zatat.

Figyelem tlizveszély! Keriilje el a csiszolt aru
és a csiszol6 tulmelegedését. A munkasziine-
tek el6tt mindig liritse ki a portartalyt. A por-
tartalyban (vagy a porszivé szlréjében) 1évé
csiszolasi por kedvezétlen kérilmények kdzott
képes az dngyulladasra.



* Tajékozodjon a csiszolni kivant feliiletrél és
az esetleg képz6dd porokrol és g6zokrol. Két-
séges esetben a képz6dé porok és gé6zok még
csekély részét se lélegezze be. Bizonyos fell-
letek csiszolasakor
(Kulonféle fémek, asvanyok vagy fak, tovabba
id6jarasvédd mazolasok) karos/mérgezd gézok
keletkezhetnek, amelyek allergias reakciot vagy
sulyos megbetegedést valthatnak ki. Ne léle-
gezze be ezeket a porokat és g6zoket és kerlilje
el velUk az érintkezést. Azbeszttartalmu anyago-
kat csak szakszemélyzet dolgozhat fel.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

* Rogzitse a munkadarabot. A munkadarabot
egy satuban vagy befogd szerkezetben rogzitve
biztosithatja a visszarugas vagy kihajitas ellen
(pl. ha a szerszam elakad).
Tartsa tisztan a munkahelyét. Kiilonféle anya-
gok altal okozott 6sszekevered6 szennyezés
kildnosen veszélyes. A kdnnytfémpor (pl. alumi-
nium) kénnyen meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Ne hasznalja a sériilt kabeles elektromos kézi-
szerszamot. Ne érintse meg a sériilt kabelt, és
azonnal huzza ki a halézati dugot. A sértilt
kabel megndveli az dramiités veszélyét.
Keriilje el a késziilék és a munkadarab tulhe-
viilését. A tul nagy hé miatt a szerszam és a
készllék megsérilhet.
A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csUszos fogantyuk baleseteket okozhat-
nak.
Mindig tartsa be az érvényes nemzeti és nem-
zetkozi biztonsagi, egészség- és munkavé-
delmi eléirasokat. A munka felvétele el6tt tajé-
kozddjon a készulék alkalmazasi helyén érvé-
nyes el&irasokrol.
Vegye figyelembe, hogy a mozgathato6 alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyildasok mogott is
lehetnek.
A készuléken 1évé jelzéseket nem szabad eltavo-
litani vagy letakarni. A készuléken 1évé, mar nem
olvashato feliratokat haladéktalanul cserélje ki.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és tartsa
@ be a hasznalati utmutatot.
Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarokkal
rendelkez6 személyeknél a rezgés a vére-
dények vagy idegek sériilését okozhatja.

A kovetkez6 tlinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bor-
szin elvaltozasa.

Amiszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezd rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:

* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfelelé szerszamfejek;

* nem megfelelé anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kdvetkezd utasitasok betartasaval lényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:
— Tartsa karban a készUléket a hasznalati tmutato-
ban talalhaté utasitasok szerint.

— Kerllje a készlilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és kilondsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és kbzben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentéseére.

Személyi védofelszerelések

Erés porképz6édéssel jar6 munkavégzés

kézben viseljen porvédd alarcot.

A csiszolokészilékkel végzett munka koz-
ben viseljen védészemiiveget.

Viseljen hallasvédét.
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VESZELY! Az elektromos aramiités élet-
veszélyt okoz! A kiadas hasznalata Svaj-

con kivull biztonsagi okokbdl nem megenge-

dett, aramités ill. tiz veszélye all fenn.

A késziilék Svajcban arult kiadasat kizardlag Svajc-
ban szabad hasznalni, mivel az svajci dugdval van
felszerelve.

Akiadast a készliléken [évé cikkszamrol ismerheti fel
(a leiras mindig tartalmazza az 6sszes cikkszamot):
* Svajci cikkszam: 350761
* Cikkszam mas EU orszagok szamara: 350766

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete eltérhet az abraktdl.

» 3.0ld., 1. 4bra
1. Robgzité gomb
2. Be-Kikapcsold
3. Elszivécsonk
4. Csiszoldlap
5. Szoritékengyel
Szallitasi terjedelem

* Rezgécsiszolod

¢ Elszivocsonk

¢ Csiszolépapir

¢ Hasznalati utmutato

Uzembe helyezés

A csiszolopapir felhelyezése
Megjegyzés: Ugy helyezze fel a perforalt
csiszolopapirt, hogy a csiszoldlapban és a
csiszolopapirban [évé lyukak pontos fedés-
ben legyenek.

» 3. 0ld., 2. 4bra
— Kissé emelje meg és akassza ki a két szoritoken-
gyelt. Utkdzésig tolja a csiszoldpapirt a kinyitott
mellsd szoritokengyel ala.
— Akassza vissza a mells6 szoritékengyelt; megfe-
szitve fektesse ki a csiszolépapirt a csiszoldla-
pon.
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— A csiszolopapir masik végét tolja a hatsé szorito-
kengyel ala; akassza vissza a hatsé szoritdken-
gyelt.

Elszivo csétoldat felszerelése
» 3. 0ld., 3. abra

— lllessze a csétoldatot (3) az abra alapjan a nyi-
lasba.

Kezelés

60®

Bekapcsolas elétt vizsgalja meg!
Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Ellenérizze, hogy ne legyenek lathato sérilések.
— Vizsgalja meg, hogy a készllék minden alkatré-
sze stabilan van felszerelve.
Bekapcsolas
» 3.0ld, 4. abra
— Két kézzel, erésen fogja a készliléket!
— Tartés lizemmaodra nyomja meg a rogzité gom-
bot (1), megnyomott ki-be kapcsol6 esetén.
— Ardgzités feloldasara nyomja meg ujra és
engedje el a ki-be kapcsol6 gombot.
Csiszolas

— Fogja be, vagy biztonsagosan tartsa meg a mun-
kadarabot.

— Kapcsolja be a készuléket és egyenletes nyo-
massal nyomja ra a csiszolni kivant fellletre.

VESZELY! Az elektromos aramiités élet-

& veszélyt okoz! A késziiléket csak szaraz
csiszolasra szabad hasznalni.

Hibal/lizemzavar Oka

A készilék nem mikaodik.

A csiszolo teljesitmény tul kevés.
anyaghoz?

Akészulék hibas?
A csiszolopapir nem alkalmas az

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély! Fém

& csiszolasakor ne hasznaljon portartalyt! A
forré fémszemcsék meggyuijthatjak a tartaly
anyagat.

Tisztitas

VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléken

& végzett barmilyen munka el6tt htizza ki a
halézati csatlakozot.

Tisztitas attekintése

Rendszeresen, az alkalmazasi viszonyoknak

megdfeleléen

Mit? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznaljon porszivot, ke-

szell6zényilasat a portdl. fét vagy ecsetet.

Tisztitsa meg a készllé- A késziléket enyhén
ket. nedves kenddvel térolje
le.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély! A
szakszer(tlen javitasok miatt el6fordulhat,
hogy késziiléke tobbé nem mikaédik bizton-

sagosan. Ezzel veszélyezteti 5nmagat és a
kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek Gizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitasa
Lépjen kapcsolatba a szervizzel.

Cserélje ki a csiszolopapirt (> A
csiszolopapir felhelyezése —
45. old.).

A csiszolopapir elkopott?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon koz-
vetlenil az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdélum jelentése a

kévetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznal6 koteles a régi elektromos készlléke-
ket, a készilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kildnvalasztva a hivatalos
gyUjtéhelyen keresztiil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepulésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.
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Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos késziilékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerdilt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a poélusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando készuléken 1évé szemelyes adatainak tor-
|éséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-

I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- (?
hat6.

— Ezeketjuttassa el az Ujrahasznositasba.
Miiszaki adatok

Cikkszam
Névleges feszlltség

350766, 350761
230 V~, 50 Hz



Cikkszam 350766, 350761

Névleges teljesitmény 135W
Uresjarati fordulatszam 13000 min~"
Védettségi osztaly 1l
A csiszolépapir méretei 90 x 187 mm
Zaijteljesitmény szintje (LWA)* 89 dB(A)
(K=3dB(A))
Hangnyomasszint (LPA)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Rezgés™* 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

")

A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tamogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgé
okozta hatasok elézetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kdzben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fiiggvényében. A
felhasznald biztonsaganak céljabol szilkséges a megfeleld ovintézkedések
meghatarozésa a tényleges hasznalati kdrilmények kozétti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (szlkséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil miikodik).

A zajkibocsatasra vonatkozo informaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozo iranyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezel sza-
mara (pl. megfelel és alkalmas hallasvédS viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam 6sszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezetd felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérheta megadott értéktél, a szerszam hasznalati tipu-
satol és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghatéaro-
zésa szerint.
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za nekomercijalno
koristenje za suho brusenje drveta, metala, plastike i
lakiranih povrsina.

Uredaj nije prikladan za bruSenje materijala koji
sadrze gips.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opéste prihvacéeni propisi o sprie¢avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znace upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznagavaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

©0®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute

* Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
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* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& sne napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. GreSke prilikom pridr-
Zavanja sigurnosnih napomena i nize nave-
denih uputa mogu izazvati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

* Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduée. Pojam ,Elektri¢ni alat*
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektriCne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) i elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvrac¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

Elektriéna sigurnost

 Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u utiénicu. Utika¢ se ni u kom sluéaju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektriénim alatima koji su

zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i

odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog

udara.

Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-

Sinama kao $to su to cijevi, grijalice, Stednjaci

i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni

udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.

Elektricne alate drzite dalje od kise ili viage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od

elektricnog udara.

Priklju¢éni vod nemojte koristiti u druge svrhe

kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-

kac iskopcali iz uti¢nice. Priklju¢ni vod drzite
dalje od vrucine, ulja, ostrih rubovaiili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani priklju¢ni
vodovi povecavaju rizik elektricnog udara.

« Kada radite sa elektricnim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
KoriStenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.

* Ukoliko se pogon elektricnog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektri¢nog odara.



Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektri¢nim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitha maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako ukljucen uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat moZete bolje kontroli-
rati u neo¢ekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjeca,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanjiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektri¢ni alat, cak i ako ste detaljno upoznati
sa elektriénim alatom nakon visestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

KoriStenje i rukovanje sa elektricnim alatom

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrsite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektricni alat. Ta mjera opreza sprjeCava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
NekorisStene elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektri¢ne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti€e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koriStenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektriénih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
PaZljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakse vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektri¢nih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektricnog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za vibracionu brusilicu

Ovaj elektri¢ni alat koristi se kao brusilica.
Obratite pozornost na sve sigurnosne upute,
naputke, prikaze i podatke koje ¢ete dobiti sa
uredajem. Ako ne slijedite sliede¢e upute moze
doc¢i do elektri¢énog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tricni alat. Cinjenica da pribor mozete pri¢vrstiti
na Vasem elektricnom alatu ne jam¢&i Vam sigurnu
upotrebu.

Elektriéni alat koristite samo za suho bruse-
nje. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj pove¢ava
rizik od elektriénog udara.

Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pre-
grijavanje materijala koji brusite i brusilice.
Prije stanki u radu uvijek ispraznite spremnik
prasine. Prasina od bruSenja u spremniku pra-
Sine (ili u filteru usisavaca za prasSinu) moze se
sama zapaliti u nepovoljnim uvjetima.
Informirajte se o povrsini koju brusite i prasini
i parama koji eventualno nastaju. U slu€aju
nedoumice ne udisite ni male koli€¢ine prasina
i para koje nastaju. Pri bruSenju odredenih povr-
Sina (razni materijali, minerali ili drva te boje za
zastitu od vremenskih utjecaja) moze nastati
Stetna/otrovna prasina koja moze uzrokovati aler-
gijske reakcije ili teSka oboljenja. Ne udisite tu
prasinu i te pare i izbjegavajte dodir s potonjim.
Materijale koji sadrze azbest smije obradivati
samo stru¢no osoblje.

Dodatni sigurnosni napuci

Pri€vrstite radni komad. Zatezna naprava ili
Skripac mogu osigurati obradak od povratnog
udara ili nekontroliranog odbacivanja (npr.
zaglavljivanju alata).
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¢ Odrzavajte radno mjesto Cistim. Prljavstina

nastala od razli¢itih materijala posebno je opasna.

Prasina od lakog metala (npr. aluminija) moze se

lako zapaliti ili eksplodirati.

Ne koristiti elektricni alat, ako je kabel oste-

¢en. Ne dodirujte osteceni kabel i odmah izvu-

cite mrezni utikac¢. Osteceni kabeli poveéavaju

rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.

Prevelika toplina moze ostetiti alat i uredaj.

¢ Rucke odrzavajte suhim i bez masnoca. Kli-
zave rucke mogu uzrokovati nezgode.

¢ Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Prije prihvacanja
posla informirajte se o propisima koji vrijede na
mjestu uporabe uredaja.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-

ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

Simboli, koji se nalaze na uredaju, ne smiju se

uklanjati. Upute na uredaju, koje vise nisu Citljive,

treba odmah zamijeniti.

@ Prije pustanja u rad procitati i obratiti pozor-

nost na upute za uporabu.
Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka moze doéi do ostece-
nja krvnih stanica ili Zivaca.
Kod sljedec¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjec¢aja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehnickim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni prikljuéni alati;

¢ Neprikladni radni materijali;

¢ Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smaniiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:

- Urgdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-

rabu.
— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Osobna zastitna oprema

Pri radovima tijekom kojih se jako razvija
@ prasina nositi zastitnu masku za prasinu.

Kod radova sa brusilicama moraju se nositi
1) zastitne naocale.

Nositi sredstva za zastitu sluha.

@®

OPASNOST! Zivotna opasnost od elek-
& tricnog udara! Uporaba ove varijante izvan
Svicarske nije dopustena iz sigurnosnih

razloga jer postoji opasnost elektricnog
udara odnosno opasnost od pozara.

Varijanta uredaja koja se prodaje u Svicarskoj smije
se koristiti isklju€ivo u Svicarskoj jer je opremljena
Svicarskim utikacem.

Varijantu mozete prepoznati po broju artikla na ure-
daju (upute sadrze uvijek sve brojeve artikla):

* Broj artikla za Svicarsku: 350761
* Broj artikla za ostale EU zemlje: 350766

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, sl. 1
1. Dugme za aretiranje
2. Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
3. Nastavak za usisavanje
4. Brusna plo¢a
5. Stezni stremen
Opseg isporuke
* Vibracijska brusilica
* Nastavak za usisavanje
* Brusni listovi
* Upute za upotrebu

Pustanje u rad

Postavljanje brusnog lista

Uputa: Brusne listove s rupama postavljati
na nacin da rupe u brusnoj ploci i brusnom
listu budu jedna na drugoj.

» Str. 3, sl. 2

— Lagano nadignite oba stezna stremena i izvadite
ih. Gurnite brusni list sve do grani¢nika ispod
otvorenog prednjeg steznog stremena.

— Ponovo objesite prednji stezni stremen; brusni list
postavite zategnuto oko brusne ploce.

— Drugi kraj brusnog lista gurnite ispod straznjeg
steznog stremena; ponovo objesite straznji stezni
stremen.

Postavljanje nastavaka za usisavanje
» Str. 3, sl. 3

— Nastavke za usisavanje (3) kao $to je naslikano
utaknite u otvor.

Rukovanje

O0®

Provjeriti prije ukljucivanja!
Provjerite nalazi li se uredaj u sigurnom stanju:
— Provjerite ima li vidljivih nedostataka.
— Ispitajte jesu li svi dijelovi uredaja Evrsto monti-
rani.
Ukljucivanje
» Str. 3, sl. 4



— Uredaj pridrzavajte ¢vrsto sa obje ruke.

— Zatrajni pogon za vrijeme pritiskanja na prekidac
za ukljucivanje-iskljucivanje pritisnite dugme za
aretiranje (1).

— Za ukidanje aretiranja ponovno pritisnite preki-
dac za uklju€ivanje-iskljucivanje i pustite ga.

Brusenje

— Stegnite obradak i sigurno ga drzite.

— Ukljucite uredaj i ravnomjernim pritiskom pritiScite
na povrsinu koju treba izbrusiti.

OPASNOST! Zivotna opasnost od elek-
tricnog udara! Uredaj se smije koristiti
samo za suho brusenje.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara!!
Pri bruSenju metala ne koristiti spremnik
prasine! Vruce Cestice metala mogle bi
zapaliti materijal spremnika.

B B

Ciséenje
OPASNOST! Opasnost od ozljede! Prije
& svih radova na uredaju iskop€ati mrezni uti-
kag.
Greske/smetnja Uzrok

Uredaj ne radi.

Uc¢inak bruSenja premalen.

Brusni list istrosen?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektricni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrZavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-
sto ugradene u stare elektricne uredaje i
mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Uredaj je neispravan?

Pregled ¢is¢enja

Redovito, ovisno o uvjetima primjene.

Sto? Kako?

Ventilacijske proreze na  Koristiti usisivac, ¢etku ili

motoru ocistiti od prasine. kist.

Ocistiti uredaj. ObriSite uredaj lagano
navlazenom krpom.

Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Oprez, opasnost od
& ozljeda! Nestrucno provedeni popravci
dovode do toga, da Va$ uredaj vise ne funk-

cionira sigurno. Time ugroZavate sebe i
svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢é

Stupiti u kontakt sa servisnim par-
tnerom.

Brusni list ne odgovara za materijal? Zamijeniti brusnilist (™ Postavijanje

brusnog lista — str. 50).

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podatci
Broj artikla

&9

350766, 350761

Nominalni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 135W
Broj okretaja u praznom hodu 13000 min~"
Zastitni razred 1l
Dimenzije brusni list 90 x 187 mm
Razina snage zvuka (LWA)* 89 dB(A)
(K =3 dB(A))
Razina tlaka zvuka (LPA)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu optere¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koriStenja elektrinog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i naginu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zaétitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterec¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat isklju¢en i vremena
tokom kojih je ukljuen, ali radi bez opterecenja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraditi 80 dB(A). U tom slu¢aju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. nosenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravljenje pauzi).
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**) Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moZze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moZe razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Optere¢enje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljuen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema .
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpon

H ouokeun TipoopileTal ATTOKAEIOTIKA YIa TN W €TTaY-
YEAUOTIKA Xpron yia Tnv Enpr Agiavon §u)\ou METAA-
AwvV, TTAQOTIKWY Kal BAOPUEVWV ETTIQAVEIWV.

H ouokeun dev evdeikvuTal yia Tn Agiavan UAIKWVY TTou
TTEPIEXOUV YUYO.

H ouokeun dev €xel oxedIAOTEI yIO ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikd avayvwpIoPEVES TTIPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEICEIG
aoc@aAciag TpéTTel va AapBdvovTal uTtéywn.

Na TTpayuaTOTTOIEITE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
PovTal O€ AUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe GAAn epap-
Moyn eival pia avettitpettTn AavBaouévn xprion. O
KATAOKEUAOTHG dev eUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpoKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUBoAa;
O1 uTrodEigeIg KIVOUVWY Kal Ol UTTOBEIEEIG ETTIONAIVO-

VTal OTIG 00NYieg XPHong Ye CaPAVEIa. XpnOIUOTTOI-
oUvTal To TTApaKATW CUUBoAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8davarog 1
Kivduvog TpaupaTiopou! Aueca ETIKiv-

duvn KaTdoTaon, TToU Ba £XEl WG CUVETTEIQ

Bdvarto ) coBapoug TPaUPATIoNOUG.

OdvaTog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evik@ TTIKiVOUVN KATAOTOOT, TTOU EVOEXE-
TaI VO €XEl WG CUVETTEIQ BAGVATO ) coRapoUg
TPAUNATIOPOUG.

2 MPOEIAOMNOIHZH! MBavég Kivduvog-

MPO®YAA=H! MBavoég kivduvog Tpaupa-
TiIopoU! Emikivduvn KatdoTaor, TTou evoé-
XETAI VA €XEI WG OUVETTEID TPAUPATIONOUG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuitwv oTn
ouokeun! KardoTtaon, TTou eVvOEXETal va
£XEl WG OUVETTEIA UAIKEG CNUIEG.

Ymoédeign: MAnpogopieg mou cupBdaAlouv
oTn BaBuTEPN KATaVONon TwV dIAdIKATIWY.

Ta ocUPBoAa AuTd ONUGIVOUV TOV AVAYKaio TTPOCW-
KO TTPOCTATEUTIKO €COTTAIONO:

60®

Ma Tnv ao@dAeid cog

levikég uTTOSEiSEIS AT PaAEiag

e Ta Tov ao@OAr XEIPIOPS QUTAG TNG OUCKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI Va £XEl DlaBAOEl
KOl VO €XEI KATAVONOEI TIG TTAPOUOEG 0dnYieg XPphA-
onNg TIPIV aTTO TNV TTPWTN XPNHOoN.
2 TEPITITWAON TTOU TTOUAACETE ) DWOETE TN
OUOKEUN QUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG DWOETE
OTTWOBNATIOTE Kal AUTEG TIG 0dnYieg XPNong.

evikég UTTOBEISEIS Ao @aAEgiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

MPOEIAOMOIHZH! MeAeTOTE OAEG TIG

& odnyieg acpaAsiag, Tig odnyieg xprong,
TA OXAHOTA KAl TA TEXVIKA OTOIXEIO TTOU
OUVOBEUOUV OUTO TO NAEKTPIKO EPYQ-
Agio. MapaAegiyeig aTnVv TPNON TWV UTTOdEI-
Eewv ao@aAeiag Kal Twv akOAoubwv odn-
YIWV PTTOPOUV Va 0dnNyRoouV G€ NAEKTPO-
mANngia, TTupKayid r kol o€ coBapoug Tpau-
paTiopoug.

* ®uAdgTe OAeg TIg UTTODEISEI AT PaAEiag Kal TIG
odnyieg yia yeAAoVTIKA XpAON. H évvoia «nhe-
KTPIKG EPYOAEiQ», TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG UTTO-
OeifeIg aoPaAeiag, avapEpeTal o€ NAEKTPIKA EPyO-
Aeia TToU AeitoupyoUv pe NAEKTPIKG peUpa (UE NAE-
KTPIKG KAAWDIO) Kal 0€ NAEKTPIKA epyaAgia
pTraTapiog (Sixwg NAEKTPIKG KAAwdIO).

Ac@dAeia Béong epyaoiag

* Aiatnpeite To Xwpo epyaciag kaBapod kai KaAG
QWTITPEVO. AKATAOTAOIA 1 £VAG XWPOG EPYa-
aiag, o otoiog Sev QWTICETal KAAG, UTTOPOUV Va
odnynoouv o€ atuxfiuaTa.
Mnv epyddeoTe pe To NAEKTPIKO epyaleio o€
emiKivduvo yia £ékpnén TepiBdaAAlov, oTo otroio
Bpiokovral e0QAEKTA UYPAd, aépla | EVPAEKTEG
OKOVEG. HAEKTPIKA epyaAeia dnuioupyouv OTTIV-
Br\peg, 01 OTToIOI UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV aVa-
@AeEN oTn OKOVN | OTOUG aTPOUG.
Kard tn Sidpkeia Tng Xpong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou @povTileTe va BpiokovTal HaKpId
TaIS1d Kol AAAa dTopa. € TTEPITITWON ATTOCTIA-
ong TNG TTPOCOXAG MTTOPET VA XAOETE TOV EAEYXO
TOU £pyaAeiou.
HAekTpIKA 0o @AAEIa

* To @ig oUVBeaNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
mwpETmel va Taipiddel otnv mpida. To @ig dev emi-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG €iBOUG PETA-
TpOTH. MNnV XPNOIHOTIOIEITE PIG TTPOCTAPHO-
YAG Hadi e nAekTPIKA EpyaAeia TTou diaBiTouv
mwpooTagia yeiwong. Pig TTou dev £Xouv UTTO-
OTEl KapI& HETATPOTTH Kal KOTAAANAEG TTPICEG YEIW-
VOUV TOV KivOuvo piag nAekTpoTTAngiag.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOQN ME YEIWHPEVEG
ETMIPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEUEG BEp-
Havong, koudiveg Kal yuyeia. YTapyel augnué-
VOG 0 KivOuvog p1ag nAekTpoTTAngiag, étav 1o
OWHa 00G gival YeEIwPEVO.
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KpaTdre Ta NAEKTPIKA EpyaAgia HaKPIA AT TN
Bpoxn kai TNV uypacia. H eioxwpnaon vepou
OTO NAEKTPIKO EPYaAEio augavel Tov Kivouvo piag
nAekTPOTTANEiaG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWDIO yia
AAAN XPAON, YIO VO JETOPEPETE TO EPYAAEiO,
Y10 VO TO KPEUAOETE 1} YIA VO ATTOCUVOETETE TO
@16 amod Tnv mpifa. To NAeKTPIKO KaAWSDIO Trpé-
TrEl VO TTAPAMEVEI HAKPIG aTTd BgpuoTNTA,
Aadia, cixpnpES Ywvieg Kal a1rd KIVOUUEVA
péPN. EAGTTWHATIKG 1) TIAEYHEVA NAEKTPIKG KOAW-
Ol1a augdvouv Tov Kivduvo NAEKTPOTTANGIaG.

Otav epyddeoTe 070 UTTAIBPO PE NAEKTPIKA
spva)\slc( XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
Ol TPoékTaong, KAaTAAANAa yia e§wrepikoUg
XWpoug. H xprion KaAwdiwv TTPOEKTAONG KATAA-
ANAWV yIO EEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV Kiv-
Ouvo nAekTpoTTANEiag.

Edv dev pmropei va atropeuxBei n AslToupvlu
TOU NAEKTPIKOU spvu)\slou o€ uypo nsplBuA-
Aov, XpNOIMOTTOINOTE 6|uKo1'r1'n AAE. H xprion
€vog O1aKkOTTTN AAE peiyvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiag (AAE: AlakéTTng Alaguyng ‘Evraong).

Aoc@dAsia TTPOCWTTWV
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Na €i0TE TTPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE Kal XPNOIMOTIOIEiTE AOYIKNA Kal oUvECH
KOTA TNV EPYOCia HE TO NAEKTPIKO epyaAeio.
Mn xpnoipotoigite Kavéva NAEKTPIKG epya-
Agio, £Qv €i0TE KOUPATPEVOI I} BPIOKEOCTE KATW
aTrd TNV ETTIPPON VAPKWTIKWY, aAKOOA 1} pap-
pakwv. Mia oTiyur aTTpooegiag Katd Tn XpRon
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou uTTopei va odnynoel o€
ooBapoUlg TPAUNPATIOPOUG.

DopdTe pECA ATOUIKNAG TTPOCTACING KAl TITAVTA
TPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion péowv atopl-
KAG TTpooTaCdiag, 6TTwG HAoKa KaTd TNG OKOvNG,
avTIoONGONTIKG UTTOOAKATA AOPAAEIQG, TTPOCTA-
TEUTIKO KPAVOG ] WTACTTIOEG, avaAoya e TO €i00g
KAl TNV XPAON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, PEILVEI
TOV KiVOUVO TPAUUOTIOHWV.

ATro@eUyeTE pia akouoia évapgn Aeiroupyiag.
BeBaiwBeite 611 TO NAEKTPIKO £pyaAeio ivail
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO CUVSECETE OTNV
NAEKTPIKI| TPopodooia kai/fy oTn pTraTapia, To
ONKWOETE I TO HETAPEPETE. EGV KATA TN pETA-
@OPA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU £XETE TO DAKTUAO
OTOV JIOKOTITN 1} CUVOECETE TN GUCKEUN EVEPYO-
TToINUEVN OTNV TTAPOXN PEUPATOG, UTTOPEI Va TTPO-
KAnBoUv artuxfuara.

ATtTopokpUVeTE Ta EpyaAeia puBUIONG I TO YEP-
HaVIKO KAEISi, TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAE-
KTPIKO gpyaleio. EpyaAcio A kA&I1di, TTou Bpioke-
TOI O€ TTEPIOCTPEPOPEVO EEAPTNUA TNG CUOKEUNG,
MTTOPEl VO 0dNynoEl o€ TPAUPATIOPOUG.
ATTOQEUYETE HIa APUCIKN OTAOT TOU CWHATOG.
®povTileTe yia pia ao@aA} OTACT TOU CWHA-
TOG KaI S10TNPEITE avd TTaoa OTIYUA TV 1I00p-
potria cag. Me Tov TPOTTO AUTO PTTOPEITE VA EAEY-
&eTe KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OAG OE YN OVANEVOUE-
VEG KATAOTAOEIG.

®opdre KaTAAANAO pouxiopud. Mn @opdTe
@apdid pouxa | KoouRpaTa. Kparare Ta paA-
Aid Kal Ta pouxa o0G MAKPIA ATTd KIVOUUEVA
uépn. Papdid pouxa, KOOUAUATA ) HOKPIG JOAAIG
Ba pTropouoav va TacTouV oTa KIvnTd £€apTh-
yarta.

.

Av p1TopoUV va ToTroBeTnB0oUV cuoTAHATA
avappoenong kai GUAAOyng okévng, autd
TIPETTEI VO OUVOEOVTAI KOl VA XPNOIMOTTOI0U-
vTal owoTd. H xprion piag avappd@naong okdvng
JTTOpPE va peIwaoel Toug KIvOUvoug atrd Tn akévn.
Mnv eragieoTte o€ AavBaopévn avtiAnyn
AC@PAAEING KAl MNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAegiag ylo NAEKTPIKA epyaAEia, akOMn Kai
OTav éXeTe €OIKEIWOET HE AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ammpooekTn Xprion Ytropei péoa
o€ KAdopaTta deUTEPOAETITOU va 0dNyroEl OE
ooBapoug TpaupaTIoPoUG.

Xpron Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou

.

.

Mnv UTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
XpNOoIUOTIOIEITE TO Ku'ruMnAo NAEKTPIKO gpya-
Agio yla v epyacia gag. Me 10 KATAGAANAO nAe-
KTPIKO EPYOAEIO EpyAdeaTe KOAUTEPA KAl PIE TIEPIO-
00TEPN AOPAAEIQ OTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXA
10X00gG.

Mn XpnoIpoTTIoIEiTE KAOVEVA NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou otroiou 0 BI0KOTTTNG gival XaAaoué-
vog. ‘Eva nAekTpIkO epyaleio, To oTToio dev pTTO-
pei TTAéoV va evepyoTToInBEi Kal va ATTEVEPYOTTOIN-
Oéei eival TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.
AtTooUVdEoTE TO QIG a6 TNV TTPIla ) BYAATE
TNV prratapia, wpiv Tpofeite otn pUBUION TNG
OUOKEUNG, TTPIV OVTIKOTAOTHOETE ESAPTAMATA
Kal TTPIV aTroONKEUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. AuTd Ta TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
HIa akoUoIa €KKIVNON TOU NAEKTPIKOU epyaAEgiou.
QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA EpyalAgia TTou Sev
XpnoigotroiolvTal HaKPId a1rd TTaudid. Mnv
ETMITPEITETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU £pya-
Aeiou o€ Kavévav, TTou dev €xel OIKEIWOEI pE
auTO 1] TTou Bev €&l DlaBAoel aUTEG TIG 0dNYiEg
XpRong. HAekTPpIKA epyaAcia givar eTTIKivouva,
oTav XpnaoigoTrolouvTal atréd GTreipa GTopa.
DpovTileTe TA NAEKTPIKA KOl T OUVOSEUTIKA
epyaleia pe empédeia. EAéyxeTe av Ta Kivou-
Heva pépn AeiIToupyolv owaoTd Kal Sev o@nvw-
VOUV, OV UTTAPXOUV CTTACUEVA 1) XOAQOHEVA
HEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYid TOU NAE-
KTPIKOU gpyaAeiou. Mpiv Tn XpAon Tng
OUOKEUNG, ETTIOKEUAOTE TUXOV XOAAOpéVa
egapripaTta. MoAAd atuxfiuaTa £Xouv yia aITia Ta
KOKWG OUVTNPNUEVa NAEKTPIKG EpyaAEia.
AlaTnpeiTe Ta KOTITIKG EPYOAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Me eTTIPEAEIO PPOVTIOUEVA KOTTTIKG
EPYOAEIQ UE KOPTEPEG AKUEG KOTTAG MTTAOKGPOUV
AyéTEPO Kal HTTOPOUV Va XEIPICTOUV E TIEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

Xpnoipotrolite To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
MPOCBeTA ESAPTAMATA, TO EPYAAEIA EQOPHO-
YNG KTA. CUpQWVa PE aUTEG TIG 0dnyieg. Aap-
Bavere uTTOYnN TIG CUVONKEG EPYOTIAg KAl TV
epyaocia Tou TPETEl va ekTeAeoTei. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYOAEIWV yIa SIAQOPETIKEG OTTO
TIG TIPOBAETIOPEVEG XPAOEIG UTTOPEI VO 0dNYATEl
O€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

O1 Aafég Kal o1 EMIPAVEIEG TOUG TIPETTEI VO
gival oTeyvég, KaBapég kal xwpig Addia
ypdoad. Z& ammpOBAETITEG KATAOTAOEIG Ol OAIoBN-
PEG ANaf€g dev eTITPETTOUV TOV AOQAAR XEIPIOUO
Kal €AEYXO0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.



2épPig

¢ AvaBéoTe TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo o€ ekTTaIdeupévo e§eIBIKEUPEVO
TTPOCWITIKO KAl JOVO LE YV OIa avTaAAa-
KTIKG. Me Tov TpdTT0 auTd £€ac@alifeTe 6T dlaTn-
peiTe N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiou.

Ymrodei§eig ao@algiag yia AEIAVTIKEG PNXAVEG.

* AuT6 To NAEKTPIKG Epyaheio TTPoopileTal yIa
XPnon wg ouokeun Agiavong (TpiBeio). AdBete
uTToYn oag 6Aeg TIg utrodeigeig ac(pc()\slag,
odnyieg, TTOPOUCIACEIS KAI GTOIXEIX, TO OTToid
AauBdavere padi pe Tn ocuokeun. Edv dev TnpnA-
OETE TIG TTAPAKATW 0dNYIEG, UTTOPEI va TTPOKAN-
BoUv nAekTpoTTAngia, TTUpkayId Kai/fj coBapoi
TPOAUNATIONOI.

¢ Mn xpnoipotrolgite e0pTAMATA, TO OTTOia SEV
TTPORAETTOVTAI KOI CUVICTOUVTAI ATTO TOV KATA-
OKEUAOTH €151KA yia TO NAEKTPIKO epyalEio
auTé. H duvartdtnta Kal yovo oTEPEWONG EVOG
€€apTANATOG GTO NAEKTPIKG Oag epyaheio, dev
€YYUdTQI TNV A0QOAr XpHon.

* XpnolpoTrolEiTe TO NAEKTPIKO epyaleio pévo
yia &npn Agiavon. H €i00d0g vepou o€ NAEKTPIKO
pNxavnua augavel To Kivouvo NAEKTPOTTANSiag.

* Mpoooxn Kivduvog TTupKayidg! ATropeUyeTe
TNV UTTEPBEPpavVON Tou UAIKOU TTpog Aciavon
Kal TG OUOKEUNG Agiavong. Mpiv amré Tig Trav-
O€IG EpYyaoiag adeIddeTe TTAVTA TO dOXEiIO GUA-
AoyRng okoévng. H akdvn Aciavang oTo doxeio
GUANOYNG OKOVNG (1) OTO GIATPO TOU ATTOPPOPN-
TAPQ OKOVNG) UTTOPEI, UTTO DUOUEVEIG TUVBRKEG va
QAUTOOVOQAEYEI.

EvnuepwOEITE OXETIKA PHE TNV ETTIPAVEIA TTPOG
Agiavon Kai TIG OKOVEG KAl TOUG ATHOUG TTOU
evdexopévwe dnuioupyouvTal. Av Sev gioTe
oiyoupol, UNV EICTIVEETE TIG OKOVEG KAl TOUG
aTHOUG TToU SnpIoupyouvTal OUTE O€ MIKPEG
oo oTNTEG. Katd Tn AEiavVOn CUYKEKPIMEVWY ETTI-
@avelwy (didpopa HETOAAT, OPUKTE 1 EUAT KOBWG
Kal BagEg TTPOCTACIAg T KAIPIKEG CUVONKEG)
uTTOpPEi va dnuioupynBoulv BAaBepig/dnAnTnpIw-
O€IG OKOVEG, Ol OTTOIEG EVOEXOUEVWG VA TTPOKOAE-
00UV OAAEPYIKEG AVTIOPAOEIG I BAPEIEG OOBEVEIEG.
Mnv €I0TTVEETE QUTEG TIG OKOVEG Kal AuTOUG TOUG
aTHoUG Kal aTTOPEUYETE TNV £TTAPH. YAIKA TTOU
TTEPIEXOUV AMIAVTO ETTITPETTETAI VO UTTOKEIVTQI ETTE-
gepyaaia povo atmod eEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.
EmirAéov utrodeiSeig aopaleiag

¢ AO@AAiOTE TO TEPAXIO TTPOG KATEPYATiOl
Méow piag didragng Tdvuong A pIOG PEYYEVNG
UTTOPEITE VO 0O QPAANICETE TO TEPAXIO TTPOG KATEPYO-
oia 701 WOTE va aTTOPEUXBEi EvOEXOUEVN avaTTr)-
dnon 1 avagéAeykTn eko@evoovion (TT.X. av To
EPYOAAEIO HAYKWOEI).

¢ AlaTnpEiTE TO XWPO gpyaciag oag kabaps. Oi
MIKTOi pUTTOI OTTO OIGPOPA UAIKG MTTOPET va gival
1G1aiTepa eTmikivouvol. H okovn ehAa@pwv HETAA-
Awv (1'r X- aAoupIviou) ava@A£yeTal Kal EKpryvuTal
€UKOAQ.

* Mn XpNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio av
TO KOaAWdI0 £x€l uTTOOTEI {NiId. Mn xpnoiuo-
TolgiTe POapuéva KaAAWSIa kal ByadeTe apé-
owg TO PIG amod Tnv mpifa. EAatTwpaTtika
KoAwdIa augavouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTANGiagG.

¢ ATTOQEUYETE TNV UTTEPBEPHAVOT TOU PNXavi-
HATOG KAl TOU KATEPYa{OpEVOU TEpayiou. H
uTTEPBOAIKA BEpUATNTA PTTOPET VO TTPOKAAEDEI
{nuIG 01O £PYOAEIO KaI TN GUOKEUN.

Kpatdre 1iIg Aafég oTeyvEéG Kal EAeUBEPEG ATTO
Aitrn. O1 AaBég TTou YAUOTpOUV PTTOpET va TTPOKa-
Aéoouv aTuxfuara.

TnpeiTe TAVTA TIG I0XUOUOES EBVIKEG Kal Sig-
8vng diarageig aopaAsiag, uyeiag kai epya-
oiag. Mpiv TV avaAnyn epyaciog evnuepwoeite
yId TIG I0XUOUTEG TTPOSIAYPAPES OTOV TOTTO XPN-
0onNG TNG GUOKEUNG.

AauBAaveTe UTTOYN 0OG TTWG TA KIVOUUEVA TUH-
pata Ytropei va BpiokovTal kal Trow atro oTTég
agPIoUOU Kal EEaEPIOUOU.

ZUUBOoAa, TTou BpiokovTtal aTo PnXavnud oag, dev
ETMTPETTETAI VA OTTOPOKPUVOVTAI A VA ETTIKAAUTITO-
vTal. YTTOJEIgeIg TTAVW OTO Unydavnua, Tou £yivav
MN QVOyVWOIUEG, TTPETTEI VO AvTIKaBioTavTal
dueoa.

Mpiv até Tn B€on o€ Aeitoupyia, diaBdaaTe
@ Kal TNPAOTE TIG 0dnYieg XPAONG.
Kivduvog amé d6vnon

NMPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupuaticpol
amd dovnon! Aré dévnon evOEXETAI Va
TTPokANBoUV BAGRES oTa aipopdpa ayyeia,
18iWg o€ TPOOWTIA HE KUKAOPOPIKEG DIaTa-
PAXEG.

2 TEPIMTWON EPPAVIONG TwV akdAoubwv
CUUTITWHATWY, OTOPATACTE APECWS THV
gpyacia kai eMOKEPOEiTE yIaTpd: Moudia-
OO PHEPWV TOU CWHATOG, ATTWAEIQ GUVEIDN-
ong, KVNouog, ToiuTTNa, GAyog, aAAayEég
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPMIDAG.

H 11 86vnong TTou avagEPETal OTA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKG QvTITTPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EPAPUOYEG TNG
ouoKeung. H mpaypaTiki dévnon KaTd Thv Xprion
evOEXETAI VO DIAPEPEI AOYW TWV MG TTOPAYOVTWV:
* pn evdedeypévn xprion,
¢ akatdAnAa epyaAeia xprong,
* aKATAAANAO UAIKO,
* QAVETTAPKAG ouvTrpNnonN.
MTTopEiTE VO JEIWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKoAouBeiTe TIG aKOAOUBEG UTTODEICEIG:
— ZUVTNPEITE TN GUOKEUN OUPQWVA UE TIG 0dNYieg
aTIG 0dnyieg XpRong.
— ATro@UyeTe TNV epyacia o€ XaunAég Bepuokpa-
oigg.
— AlaTtnpeiTe TO CWHA 0ag Kal 1I8iwg Ta Xépia eoTq,
18iwg 6Tav 0 KaIpdg gival KPUogG.
— Kdavere ouxvd diaAgiypaTta Kai KOUVATe Ta XEpPIQ,
yia d1€yepon TNG AINATWONG.
MpooWTTIKOG TTPOCTATEUTIKOG EEOTTAICHOG
Z€ TTEPITITWON EPYOCIWV ME UYNAR TTPO-
KANGN OKGVNG va gopdTe pAoka TTPOCTaACi-
ag a1rd TN OKOVN.
Katd tnv epyacia pe pynxavipata Asiavang
va POPATE TTPOOTATEUTIKA YUOAIG.

PopAaTe TTPOCTATEUTIKA OKONG.

®
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KINAYNO?Z! Kivduvog 8avdTou amré nAe-
& kTpomAngia! H xprion auTrg Tng mapaAAa-
YNG ekT6g EABETIOG atTayopeUETal VI
Aoyoug acg@aAeiag. YpioTaTal Kivduvog nAe-
KTPOTTANEiag f TTupkayIdg.
H rapaAAayr TnG OUOKEUNG TTou dlavEépETal aTNV
EABetia emTPETTETAI VO XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKG
Kal povo otnv EAeBertia, yiati eival eEoTTAIcpévn pe
eABETIKS @Ig BIKTUOU.
Avayvwpidouv Tnv TTapaAAayf OXETIKG PE TOV apIBud
OTOIXEI0 TNG CUOKEUNG (TO EYXEIPIOIO TTEPIEXEI TTAVTA
6Aoug Toug apIBpoUg Twv apBpwv):
¢ Ap1Buo6g mrpoidvtog EABeTiag: 350761
* ApIBuO6G TTPOiIdVTOG GAAWY Xwpwv Tng EE:
350766

H O'UO'KEUI‘] gag OUVOTTTIKA

Ymwodeign: H mpayparikr iKéva g
GUOKEUNG 0OG UTTOPET VO ATTOKAiVEl aTTO
QUTH TWV ATTEIKOVICEWV.

» el 3 ek 1

KoupTri ac@aAiong
Aiako6tTng ON/OFF
Z1éuI0 avappod@nong
MAGka Agiavong
Zoiykmpag
MapadoTéog £EOTTAIONOG:
¢ TMaAuiko TpiBeio

* 2T6HI0 avappPOPNONG

* ®UAMa Agiavong

* Odnyieg xpriong
O¢éon og AaiToupyia

TomroBéTnon @UuAAou Atiavong
Yodeign: TorrobetoTe Ta 1GTPNTA GUAAG
Agiavong katd TéTOIOV TPATTO, WOTE Ol OTTEG
oTnv TTAGKa Agiavang Kai 1o UAAo Asiavong
Va €QAPHOLOUV EVTEAWG TO €va TTAVW GTO
GAAo.

» el 3, ek 2

— AvaonkwoTe EAa@Pa Kai Toug dU0 OQPIYKTHPEG Kal
EEKPEPAOTE TOUG. 2TTPWETE TO UAAO Agiavong
MEXPI TO TEPUA KATW OTTO TOV AVOIXTO UTTPOCTIVO
OQIYKTAPA.

— KpepdoTe Kai TTaAI ToV UTTPooTIVO GQIYKTAPA.
MepdoTe TO PUAAO Agiavang o@IxXTE yUpw atréd Thv
TTAGKa Agiavong.

— ZImpwETe To GAAO GKPO Tou PUAAOU Agiavong KATwW
arro Tov 011610 oPIyKTApa. KpepdoTe Kal TTaAI
TOV OTTIOBI10 OPIYKTHPA.

TotroBeTOTE TO OTOHIO AVAPPOPNONG.
» 3¢eA 3 ek 3

— TotroBeTAOTE TO OTOMIO AvapPPOPNaong (3) dTTwg
QTTEIKOVICETAI OTNV OTTN.

arwN =

56

Xeipiopog

O0®

EAéyxere mpiIv TNV evepyotroinon!
EAéyxeTe TNV a0@AAA KATAOTAGN TOU UNXOVAMATOG:
— EAéyxeTe, €Qv UTTAPXOUV OpaTéG BAGREG.
— EAéyxete, €Gv OAa Ta £GaPTAOTA TOU UNXaviUa-
TOG €ival 6TaBepd cuvapuoloynuéva.
Evepyotroinon
» 3¢eA 3 ek 4
— Kpatdre Tn cuokeur) KaAd kai pe Ta d0o xépia.
— Ta T ouvexA AeIToupyia TTATAOTE PE TTATNUEVO TO
SiakotTn ON/OFF 10 koupuTri ac@dAiong (1).
— TNa tnv dpon Tng aopAaAiong TTATACTE €K VEOU TO
d1okdTTn ON/OFF kai agriaTe Tov eAeUBepoO.
Agiavon
— ZTEPEWOTE OPIYXTA TO TEPAXIO TTPOG ETTECEPYATIa R
KPATAOTE TO TTOAU yePd.
— EvepyotToifoTe TN OUOKEUN KAl TTIECTE PE OPOIO-
Hop®n TTiEon oTNV ETMIQAVEIQ TTPOG Agiavan.

KINAYNOZ! Kivduvog BavdTtou amroé nAe-
KkTpomAngia! To unxdvnua emTpémeTal va
XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA Yia §npn Aei-
avan.

MPOEIAOMNOIHZH! Kiviuvog TTupka-
yidg! Mn xpnoipotroigite doxeio GUAOYAG
okoévNng orav Aciaivete pétalial Ta kauTtd
METAAAIKE cwpaTidla HTTOPEi va avapAEgouv
TO UAIKG Tou doxeiou.

KaBapiopuog

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupuartiopou!
Mpiv atmd KGBe epyacia TTi TOU UNXAVAHO-
TOG TPARATE TO PEUMATOAATITN.

BB

Z0voyn Kabapiouou

TokTIKA, avaAoya pE TIG CUVONKES XpRong

T; Mwg;

KaBapioTe Tig oXI0pEG ag- XpNnoIUOTTOINCTE aTTOp-

pICUOU aTTé OKOVN. pOPNTAPA OKAVNG, Boup-
TOO N TMIVEAO.

KaBapifeTe T0 pnxavnua. ZKOUTTICETE TO PNXAvnUa
He éva eAAPPIG VOTIOUEVO
TTavi.

BAdBeg ka1 Borbsia

Edv kdm &¢ AsiToupyei...

KINAYNOZ! Mpoooxn, kivduvog Tpaupa-

TIOPOU! ECQOAUEVES ETTIOKEUEG PTTOPOUV
va utrof3aBuicouv TNV ac@AAEIa AeIToupyiag
TOU pnxavAuaTog. Kat” autév Tov TpoTo
BETETE O€ KIVOUVO TOV EQUTO 0OG KAl TO TTEPI-
BaAov.

ZuvnBwg ival Ovo PIKPG OPAAUATA, TTOU TTPOKA-
AoUv BuoAeiToupyieg. ZuvABwg ptropeite va Ta 810p-
Bwoete poévol oag. MNMapakaAoupe, CUPPBOUAEUTEITE
TTPWTA TOoV aKk6AouBo Trivaka, TTpIv atreubuvBeite
OTOV EUTTOPIKS AVTITIPOOWTTO. 'ETO1 £€0IKOVOpEITE
TIOAU KOTTO Kal EVOEXOMEVWG £E0D0.



Z@aApa/BAaBn
To pnxdavnua 8¢ AEITOUpPYEi.

Artia

MoAU xapnAR 10XUg Agiavong.
UAIKO;

Eival eAatTwpaTiké TO nXavnua;

AvTtipyeTwITion

‘EpBeTe 0€ £TTAQNA PE TO GUVETAIPO
Tou OépPIG.

AkaTdAANAo @UANO Aciavong yia To  AAGETE To UAAO Agiavang (P To-

moBérnon uAAou Agiavong —
oeA. 56).

DUAMO Agiavang @Bapuévo;

Edv dev ptropeite va dpeTe ol idlol cag To ceAAua,
TapakaAoUpe, atTeubuveeite ameudeiag oTov EUTTO-
PIKO aVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOYN OTI Ol EGQPAAUEVES
ETTIOKEUEG £XOUV WG ATTOTEAEOA TNV EKTTTWON KABE
agiwong eyyunong kal evOEXOUEVWG TTIPOOBETA £€0Da.

Ai1a0gon ota amroppippara

A16Beon CUOKEUNG OTA OTTOPPiJHaTA

To aUpBoAo Tou diaypauuévou KGdou aTrop-
pIMPATWY onuaivel 6Ti: O1 PTTaTapieg Kal ol
OUCGOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG DeV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI

aTa OIKIOKG atroppippara. Mtopei va trepi-
AapBdvouyv eTTIKivouveg yia To TrepIBAAAOV Kal Tnv
uy€ia ouaieg.

O1 KaTavOAWTEG gival UTTOXPEWPEVOI VA aTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTOTAPIES
OUOKEUWYV KOl TOUG CUGOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG aTTOPPIUMATa O€ £va ETTIONUO aNuEio GUANO-
YAG, yia va dlac@aligetal n KatdAANAN TrepaITépw
emmegepyaoia. H emaoTpo®n ptropei va yivel cuppwva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. JEOW HIAG dNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG OVAKUKAWGONG 1 HEOW TOU KATAGTAUOTOG
ayopdg.

O1 pyTraTapieg, 01 GUTOWPEUTEG Kal O AUXVIES

TT0U JEV €ival JOVIUO EYKATEOTNUEVEG OE

TIAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KAl JTTOPOUV

va apaipebolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNG, TIPETTEI va a@aipoldvTal TIPIV aTrd TNV
aTToéPPIYN KAl VO atroppiTrTovTal EexwpioTd. O1 ptro-
Tapieg AIBiou Kal T TTOKETA CUGOWPEUTWY OAWV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIES TTPETTEI VA TTPO-
aTarevovTal atrd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

Kd&Be TeANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG yIa TN
Slaypa®n TTPOCWTTIKWY dESOUEVWYV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atroppiyn.

A160gon ouUCKEUACIAG OTA ATTOPPIMMATA

H ouokeuaoia atroTeAeiTal amd XapTévi Kal
HePBPaveG Ye ofpavon, dnAadn Pe UAIKG
TTIOU UTTOPOUV VO aVAKUKAWBOUV.

— AlaBéaTe auTA Ta UAIKA YIO avakU-

&

KAwon.
Texvikd dedopéva
Ap18u6g TpoidvTog 350766, 350761
OvopaoTikA Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaoTIKr 10X0G 135W
ApIBUOC GTPOPLIV PEAAVT 13000 min~"
Karnyopia rpooTaciog I
AlaoTdoeig @UANouU Agiavong 90 x 187 mm

210N NXNTIKAG 10006 (Lywa)* 89 dB(A)

(K=3dB(A))
210N nXnTIKAG Trieong (Lpa)* 78 dB(A)

(K=3dB(A))
Adévnon** 9,7 m/s?

(K=1,5m/s?)

*)  O1 ava@epOUEVES TIPEG EKTTOUTTTG BopUBOU £XOUV PETPNOET CUNPWVA PE

TutroTroinuévn diadikacia eAEyxXouU Kal HTTopoUV va XPnaIPOTIoIoUVTal yIa Tn
aUyKpION GUOKEUWV. O avaQePOUEVES TINEG EKTTONTTFG BopUBOU PTTOPET Va
XPNolpoTIoloUvVTal Kal yia pid TTPWTN EKTIMNON TNG Katamévnang. Mposido-
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Toinon: O ekTTopTTéG BopUBOU KaTA TN SIGPKEIX TNG TIPAYHATIKAG XPoNG
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU UTTOPET va ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAPEPOUEVEG
TIHEG, avAAoya PE TOV TPOTIO HE TOV OTIOI0 XPNOIUOTIOIEITAI TO NAEKTPIKO
epyaleio, kal IdiaiTepa aTmé To €id0g Tou KOPPATIOU KaTepyaaiag. Eival ama-
paiTNTo va B0 TNOTOUV PETPA AOPAAEIQG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH
Baoel ekTipnoNg TNG €KBEONG O€ KPAdATHOUG KATA TN SIAPKEIR TTPAYHATIKWY
ouvenkwv xpAong (3w Ba TTpétel va An@BoUv uTToyn OAa o1 PACEIG TOU
KUKAOU AgIToupyiag, yia TTapadelypa ol XpOvol TIou To NAEKTPIKG epyaAEio
€ival ATTEVEPYOTTOINUEVO Kal EKEIVOI TTOU Eival HEV EVEPYOTTOINUEVO, QA Ael-
TOUPYEI XWPIG POPTiO).

ZTOIXEIa OXETIKA JE TNV EKTTOUTIT) BopUBOU CUPWVA PE TOV VOO TTEPT AT PA-
Agiag TTpoiovTwy (ProdSG) kai v odnyia EK yia ta pnxaviuara: H otadun
NXNTIKAG TTIEONG GTOV XWPO epyaciag uTropei va utrepBaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TIEPITTTWON auTH, aTTaIToUVTal JETPA TIPOCTATIAG VI TOV XEIPIOTH (TT.X.
XPon KatdAANAwv, TTPOBAETTOUEVWV WTACTTIdWY Kal TakTIKG dlaAeiuparTa).
H avagepdpevn Tipr TaAdviwong éxel HETPNOEI CUPWVA PE HIA TUTTOTTOIN-
pévn PEBOSO EAEYXOU Kal UTTOPET VO XpNOIPOTTOINGET yia 0UYKPION EVOG EPYQ-
Agiou pe kaTolo dANo. H avapepdpevn Tipr TaAAGVTWONG UTTOpEi £TTioNg va
XPnolgoTIoINGei Kai yia pia apxIkr ekTipnon Tng ékBeong. H mipA TaAdviwong
EVOEXETAI VA DIQPEPEI KATG TNV TTPAYHATIKR XPrion Tou epyaAeiou ammod Tnv
TIUA avag@opdg, avaAoya e TOV TPOTTO TTOU XPNOIUOTIOIETAI TO £PYAAEIO.
MpooTabroTe va kpardre TNV katamévnon amméd d6vnan 600 To duvard TTio
XapnAd. Eva P£Tpo yia Tn JEiwon TNG Katamévnong atrd dovAoEIg eival TT.X.
0 TIEPIOPIoUOG Tou Xpdvou epyaaiag. MpéTel va AapBavovral urdyn oAa Ta
TI0000TA 0TOV KUKAO Aemoupyiag (yia TTapddelypa xpovol aToug 0TIoioug To
epyaeio gival aTTEVEPYOTIOINWEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOIOUG VaIl UEV AEITOUp-
Yei, aAAG Xwpig katatdvnaon). MPoodIopIoUGS TIHWY EKTIOHTTAG TAAQVTL-
Ogwv oUNPWVA WE TO TIPOTUTTO .
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor niet-com-
mercieel gebruik om oppervilakken van hout, metaal,
kunststof en gelakte oppervlakken droog te schuren.
Het apparaat is niet geschikt voor het schuren van
gipshoudende materialen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande veiligheids- en
gebruiksinstructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
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trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen
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Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tildens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervliakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.



Veiligheidsinstructies voor schuurmachines

* Dit elektrische gereedschap moet worden
gebruikt als slijper. Let op alle veiligheidsin-
structies, aanwijzingen, beschrijvingen en
gegevens die u bij het elektrische gereed-
schap ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen
niet in acht neemt, kan dit tot elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen leiden.
Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereed-
schap zijn bestemd of worden geadviseerd.
Alleen omdat u de accessoire op uw elektrische
gereedschap kunt bevestigen, garandeert dit niet
dat dit veilig gebruikt kan worden.
Gebruik het elektrische gereedschap enkel
voor droog slijpen. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.
Opgepast voor brandgevaar! Vermijd een
oververhitting van het slijpmateriaal en de slij-
per. Maak voor elke werkonderbreking steeds
de stofzak leeg. Slijpstof in de stofzak (of in de
filter van de stofzuiger) kan onder ongunstige
omstandigheden vuur vatten.
Win informatie in over het te slijpen opperviak
en de eventuele stoffen en dampen die ont-
staan. Adem in geval van twijfel ook geringe
hoeveelheden stoffen en dampen niet in. Bijj
het slijpen van bepaalde oppervlakken (verschil-
lende metalen, mineralen of houtsoorten alsook
weerbeschermingskleuren) kunnen schadelijke/
giftige stoffen ontstaan die allergische reacties of
ernstige aandoeningen kunnen veroorzaken.
Adem deze stoffen en dampen niet in vermijd alle
contact. Asbesthoudende stoffen mogen uitslui-
tend door vakmensen worden bewerkt.

Aanvullende veiligheidsinstructies
* Blokkeer de positie van het werkstuk. Door
een spaninrichting of bankschroef kan het werk-
stuk tegen een terugslag of ongecontroleerde
wegslingering worden beveiligd (vb. bij het blijven
vastzitten van het gereedschap).

* Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-
ling door verschillende stoffen is met name
gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium) kan
gemakkelijk ontsteken of explosies veroorzaken.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet met
een beschadigd netsnoer. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek direct de stekker
los. Beschadigde kabels vergroten het risico op
een elektrische schok.

Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan het gereedschap en
het apparaat beschadigen.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte van
de geldende lokale voorschriften betreffende het
apparaat.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

* Symbolen die zich op uw apparaat bevinden
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikneming de gebruiks-
@ aanwijzing en neem deze in acht.
Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

* Ongeschikt materiaal;

¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
Draag bij werkzaamheden met veel sto-
fontwikkeling een stofmasker.

Draag bij werkzaamheden met schuurap-
paraten een veiligheidsbril.

Draag gehoorbescherming.

GEVAAR! Levensgevaar door elektri-

sche schokken! Het gebruik van deze vari-
ant buiten Zwitserland is om veiligheidsre-
denen niet toegestaan, er bestaat gevaar
voor een elektrische schok c.q. brandge-
vaar.

De in Zwitserland verkochte variant van het apparaat
mag uitsluitend in Zwitserland worden gebruikt,
omdat deze voorzien is van een Zwitserse stekker.
U herkent de variant aan het artikelnummer op het
apparaat (de handleiding bevat altijd alle artikelnum-
mers):

¢ Artikelnummer Zwitserland: 350761

¢ Artikelnummer andere EU-landen: 350766
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Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P 3, afb. 1
Vergrendelknop
Aan-Uit-schakelaar
Afzuigsteun
Schuurplaat
Klembeugel
Leveringsomvang

¢ Vlakschuurmachine
¢ Afzuigsteun

¢ Schuurbladen

¢ Gebruiksaanwijzing

Ingebruikname

Schuurblad aanbrengen

Aanwijzing: Geperforeerde schuurbladen
zodanig aanbrengen dat de gaten in de
schuurplaat en het schuurblad gelijk op
elkaar liggen.

» P. 3, afb. 2

— Beide klembeugels iets optillen en loskoppelen.
Schuurblad tot aan de aanslag onder de
geopende voorste klembeugel schuiven.

— Voorste klembeugel weer inhangen; schuurblad
strak om de schuurplaat leggen.

— Ander uiteinde van het schuurblad onder achter-
ste klembeugel schuiven; achterste klembeugel
weer inhangen.

Afzuigmoffen aanbrengen
» P 3, afb. 3

— Afzuigmoffen (3) zoals afgebeeld in opening ste-

ken.

Bediening

00®

Voer voor het inschakelen controles uit!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.

— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.

arwd =

Gebreken/storing Oorzaak

Apparaat werkt niet.

Schuurcapaciteit te gering.
schikt?

Apparaat is defect?

Schuurblad voor materiaal onge-

Inschakelen
» P 3, afb. 4
— Houd het apparaat met twee handen vast.

— Druk voor continu bedrijf bij ingedrukte Aan/Uit-
schakelaar de vergrendelknop (1) in.

— Druk voor opheffing van de vergrendeling de
Aan/Uit-schakelaar opnieuw in en laat deze los.
Schuren
— Werkstuk vastklemmen of veilig vasthouden.

— Apparaatinschakelen en met gelijkmatige druk op
het te schuren oppervlak drukken.

GEVAAR! Levensgevaar door elektri-
& sche schok! Het apparaat mag uitsluitend

worden gebruikt voor droog schuren.

schuren van metaal geen stofreservoir

gebruiken! Hete metaaldeeltjes kunnen het
materiaal van het tankje doen ontbranden.

2 WAARSCHUWING! Brandgevaar! Bij het

Reiniging

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Véor alle

& werkzaamheden aan het apparaat het net-
snoer uit het stopcontact trekken.

Reinigingsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstan-

digheden

Wat? Hoe?

Ventilatiegleuf van de Stofzuiger, borstel of pen-

motor ontdoen van stof. seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met een licht
vochtige doek afnemen.

Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert ...

GEVAAR! Voorzichtig; gevaar voor ver-
wonding! Ondeskundig uitgevoerde repa-

raties kunnen ertoe leiden dat uw apparaat

niet meer veilig functioneert. U brengt daar-

mee zichzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing
Contact opnemen met de service-
partner.

Schuurblad vervangen (» Schuur-
blad aanbrengen — p. 62).

Schuurblad versleten?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-

tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door

onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op

gk;ar%ntie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
end.
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Afvalverwijdering
Afvalverwijdering van het apparaat
Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
|



niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze
kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 350766, 350761
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 135 W
Stationair toerental 13000 min~"
Beschermingsklasse 1l
Afmetingen schuurblad 90 x 187 mm
Geluidsniveau (Lya)* 89 dB(A)
(K=3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibratie** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld

tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens .
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiellt
bruk for torrslipning av tra, metall, plast och lackade
ytor.

Produkten far inte anvandas till slipning av gipshal-
tiga material.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Sékerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

risk! En allmant farlig situation som kan

2 VARNING! Sannolik livsfara och skade-
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:
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For din egen sdkerhet

Allménna sékerhetsanvisningar
* For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
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Allmanna sikerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sakerhetsins-

& truktioner, anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljer detta
elverktyg. Férsummelse att beakta saker-
hetsanvisningarna och nedanstaende inst-
ruktioner kan medfora elektriska stétar,
brand och/eller svara personskador.

¢ Spara alla sidkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sakerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssakerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och vl upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.

* Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dér det finns antindliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor somkan
antanda dammet eller angorna.

¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du &r
distraherad kan du forlora kontrollen éver elverk-
tyget.

Elsakerhet

« Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst séatt. Anvand inga adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, vairmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.
Hall elverktyg borta fran regn eller vita.
Intrdngning av vatten i elverktyg 6kar risken for
elstotar.
Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
béra elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
Okar risken for elektriska stotar.
Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvéandas
som ar godkdnda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.
Om det inte gar att undvika att anvanda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.
Personsikerhet
* Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvénd elverktyget med omdoéme.
Anvand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller ldake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
rkmindg av elverktyget kan medféra svara persons-
ador,



Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglasdgon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hdrselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromférsorjningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rorliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sdkerhet och
asidositt inte de sdakerhetsregler som géller
for elverktyg, dven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anviandning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvind det hand-
verktyg som &r avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéliningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den férvaras
utom réckhall for barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvanda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhalina
elverktyg.

Hall skdrverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhalina skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

.

Anviand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte én
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i of6rut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. P3a det sattet sakerstélls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for sviangslipar

Detta elverktyg skall anvdandas som slip.
Beakta alla sdkerhetshéanvisningar, instruktio-
ner, illustrationer och uppgifter som fas med
detta elverktyg. Om féljande anvisningar inte
féljs kan elektriska stétar, brand och/eller svara
personskador uppsta.

Anvind inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren speciellt
for detta elverktyg. Bara darfor att det gar att
fasta tillbehoret pa elverktyget garanterar det inte
en saker anvandning.

Anvand elverktyget endast till torrslipning.
Intrangande vatten i ett elverktyg okar risken for
elektriska stotar.

OBS, brandfara! Undvik 6verhettning av slip-
gods och slip. Tom alltid dammbehallaren
fore rast. Slipdamm i dammbehallaren (eller i
dammsugarens filter) kan i ogynnsamma férhal-
landen sjalvantandas.

Informera dig om den yta som skall slipas och
om vilket damm och vilka angor som ev. kan
avges. Andas inte in damm och angor i tvek-
samma fall, ens i sma mangder. Vid slipning av
vissa material (olika metaller, mineraler eller tras-
lag samt vaderskyddsfarger) kan skadligt/giftigt
damm uppsta som kan orsaka allergiska reaktio-
ner eller svara sjukdomar. Andas inte in dessa
angor och detta damm och undvik kontakt med
dem. Asbesthaltiga material far bearbetas endast
av behorig personal.

Ytterligare sdkerhetshanvisningar

Sakra arbetsstycket. Genom en spannanord-
ning eller ett skruvstad kan man sakra verktyget
mot rekyler eller okontrollerade ivagslungande
rorelser (t.ex. om verktyget hakar fast).

Hall ordning pa arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika &mnen ar mycket farlig. Lattmetall-
damm (t.ex. aluminium) kan latt antdndas eller
explodera.

Anvand inte elverktyget om kabeln ar skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-
ten omedelbart. Skadade kablar 6kar risken for
elektriska stotar.

Undvik 6verhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-
diga handtag kan leda till olycksfall.
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* Beakta alltid gdllande nationella och interna-
tionella sékerhets-, hédlso- och arbetsforeskrif-
ter. Innan arbetet bérjar maste du informera dig
om vilka foreskrifter som galler pa platsen.

¢ Tank pa att roterande delar dven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas éver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

@ Las och beakta bruksanvisningen fére an-

vandning.
Fara pa grund av vibration
SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa blod-
karl eller nerver, framfor allt pa personer
med cirkulationsproblem.

Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppséka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta, féran-
dringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler for enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;

¢ Olampliga verktyg;

* Olampligt material;

* Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.

— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt hAnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Personlig skyddsutrustning
. Vid arbete med kraftig dammutveckling

@ skall dammskyddsmask béras.

FARA! Livsfara pa grund av elstot!

Anvandning av denna variant utanfor
Schweiz ar forbjuden av sdkerhetsskal. Risk
for elektriska stotar resp. brand.

Anvand skyddsglaségon nar du arbetar
med slipprodukter.

Anvand horselskydd.

Den variant av produkten som marknadsfors i
Schweiz far anvandas endast i Schweiz eftersom den
har en anpassad kontakt.

Varianten framgar av artikelnumret pa produkten
(anvisningen innehaller alltid alla artikelnummer):

¢ Artikelnummer Schweiz: 350761
¢ Artikelnummer andra EU-lander: 350766
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Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1

1. Sparrknapp
2. Strombrytare
3. Utsugsror

4. Slipplatta

5. Klambygel
Leveransomfattning
¢ Finputsmaskin
e Utsugsror

« Slipblad

* Bruksanvisning

Driftsattning

Montering av slipark

Mark: Placera de halade sliparken sa att
halen i slipplattan och slipbladet tacker
varandra.

» Sid. 3, fig. 2

— Lyft de bada klambyglarna I1att och haka ur dem.
Skjut sliparket anda in i den nedre éppnade klam-
bygeln.

— Haka fast den framre klambygeln igen; lagg sli-
parken stramt runt slipplattan.

— Skjut den andra anden av sliparket under den
bakre klambygeln; haka fast den bakre klamby-
geln igen.

Montera utsugsror
» Sid. 3, fig. 3
— Satt i utsugsror (3) enligt bilden i dppningen.

Anvéandning

00®

Kontrollera fore start!
Kontrollera att produkten &r i ett sakert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera att produktens alla delar &r fast mon-
terade.
Tillslagning
» Sid. 3, fig. 4
— Hall fast maskinen med bada handerna.
— For permanent drift med strombrytare ska du
trycka pa lasknappen (1).
— For att upphava sparren trycker man igen pa
strombrytaren och slépper upp den.
Slipning
— Spann in arbetsstycket eller hall fast det ordent-
ligt.
— Koppla in produkten och tryck den med ett jamnt
tryck pa den yta som ska slipas.

FARA! Livsfara pa grund av elstot! Pro-
& dukten far anvandas endast till torrslipning.



VARNING! Brandrisk! Anvand ingen
dammbehallare vid slipning av metall!
Varma metallpartiklar kan antédnda materia-
let i behallaren.

Rengoring

FARA! Risk for personskador! Dra ur
& kontakten fore alla arbeten pa produkten.
Rengoringsoversikt
Regelbundet, beroende pa forhallandena
Vad? Hur?

Rengoér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Fel/storning Orsak
Produkten arbetar inte.

For lag slipeffekt.

Utslitet slipblad?

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphoér att
gélla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten
Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och ﬁ

elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till

atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-

tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som
inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter
och som kan tas ur icke-forstérande maste
tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-
ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

ArtikelInummer 350766, 350761
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 135 W

Defekt produkt?
Olampligt slipark féor materialet?
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Vad? Hur?

Rengér produkten. Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.
Stérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...
FARA! Se upp, risk for personskador!
& Felaktiga reparationer kan leda till att pro-
dukten inte langre arbetar sakert. Du sjalv
och din omgivning hamnar da i fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar forsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Atgérd
Kontakta din servicepartner.

Byt slipark (™ Montering av sli-
park — sid. 66).

Artikelnummer 350766, 350761
Tomgangsvarvtal 13000 min™"
Kapslingsklass 1l
Matt slipark 90 x 187 mm
Ljudeffektniva (Lya)* 89 dB(A)
(K =3 dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 78 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 9,7 m/s?
(K=1,5m/s?)

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid matning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvéndas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutslédppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvénds och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det ar nédvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget &r avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kérs utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall kravs bullerskyddsatgarder for anvandaren (t.ex. bara ett lampligt och
darfor avsett hérselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan dven anvéndas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som majligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen &r att t.ex.
begransa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt .
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan puun, metallin, muo-
vin, maalattujen pintojen kuiva-hiontaan ei-ammatti-
maisessa kaytossa.

Laite ei sovi kipsia sisaltavien materiaalien hiontaan.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaéaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tadssa kayt-
téohjeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nékyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valitdn vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todenndkoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkilékohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:
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Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltédmat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman séhkotyo-

& kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Tur-
vallisuusohjeiden ja seuraavien ohjeistusten
laiminlyénti voi aiheuttaa séahkoiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia tapaturmia.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkotyokalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sahkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttoisia sahko-
tyokaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

¢ Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

« Ali tydskentele sahkotydkalulla rajahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttda polyn tai hdyryt.

* Pida lapset ja muut henkil6t pois sahkotyoka-
lun lahettyvilta sen kayton aikana. Poikkeama
voi johtaa séhkotydkalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus
* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-

rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milldan

tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta yhdessa

maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat

pienentavat sahkoiskun riskia.

Vaélta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,

kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-

kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun

riski on suurempi.

Pida sahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-

desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-

koéiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantajohtoa sahkotyokalun kanta-

miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-

seen pistorasiasta. Pida liitdntdjohto etaalla

kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja

liilkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet

litdntdjohdot kasvattavat sahkdiskun riskia.

Jos tyoskentelet sdhkotyokalulla ulkona,

kayta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-

toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-

minen pienentéa sahkdiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kiyttoa kosteassa ymparis-

tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-

jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-

kodiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

* Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi

jarkevasti sdhkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkdtyokalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.



Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotydkalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta
sdhkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkétyokalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitat paallekytketyn lait-
teen séhkdvirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sdhkotyokalun. Laitteen pyori-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vaélta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkotyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kiyta sopivia vaatteita. Ala kiyta 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
lilkkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.
Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettava kiinni ja niita
on kaytettdava oikein. PSlynimun kaytté voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkotyokalua. Kayta tyohosi
sita varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla ty6kalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sihkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat ty6kalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. TAma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kdynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivét ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sahkoétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sahkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko lilkkkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sdhkotyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sahkdtyékalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kayttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava ty. Sah-
kotydkalujen kayttd muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotyokalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kdyttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Tasohiomakoneiden turvallisuusohjeet

Tata sahkotyokalua kdytetadn hiomakoneena.
Ota huomioon kaikki turvallisuusohjeet,
ohjeistukset, kuvaukset ja tiedot, jotka saat
sdhkotyokalun mukana. Jos et noudata seuraa-
via ohjeita, seurauksena voi olla sahkoisku, tuli-
palo ja/tai vakava tapaturma.

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvéksynyt eikd suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus sahkétyokaluun ei takaa turvallista kayt-
toa.

Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan.
Veden paastessa sahkotyokaluun sahkoiskun
riski on suurempi.

Huomio, palovaara! Vilta hiottavan materiaa-
lin ja hiomakoneen ylikuumenemista. Tyh-
jenna polysailio aina ennen tyotaukoja. Poly-
sdiliéssa (tai polynimurin suodattimessa) oleva
hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa syttya
itsestaan.

Hanki tietoja hiottavasta pinnasta ja mahdolli-
sesti syntyvista polyista ja hoyryista. Ala hen-
gité edes pienida maaria polya ja hoyrya. Tiet-
tyjen pintojen (eri metallien, mineraalien tai pui-
den seka suojamaalien) hionnassa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia polyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia sairauk-
sia. Al hengita naita polyja ja hdyryja ja valta
kosketusta niihin. Vain ammattihenkilsto saa
kasitella asbestipitoisia materiaaleja.

Lisaturvallisuusohjeet

Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaadessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden muodos-
tama lika on erittain vaarallista. Kevytmetallipdly
(esim alumiini) voi syttya tai rajahtaa helposti.
Al3 kiyts tydkalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke valittdmasti. Vialliset johdot suurentavat
sahkaiskun riskia.

Valta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-
nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tyokalua
ja laitetta.

Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
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* Kansallisia ja kansainvilisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen téiden aloittamista
tietoja laitteen kayttdpaikassa patevistd maarayk-
sista.

* Ota huomioon, etté ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa

eika peittad. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa

on vaihdettava valittémasti.

@ Lue kayttéohje ennen kayttéénottoa ja nou-

data sen ohjeita.

Vaara tarinasta
VARO! Tarinan aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni-
tai hermovaurioita, varsinkin henkiléille,
jotka karsivat verenkiertohairioista.
Keskeyta tyoskentely valittomasti ja kdanny
|aakarin puoleen seuraavien oireiden esiin-
tyessa: raajojen puutuminen, tunnon havia-
minen, kutina, pistokset, kipu, ihon varin
muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu térindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttdéa. Todellinen tarina kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kaytté
* sopimattomat kayttotyokalut
* sopimaton materiaali

* riittdmaton huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tydskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
ilmalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.

Henkilokohtainen suojavarustus
. Kayta poélynaamaria, kun pdlyd muodostuu

@ paljon.
®

VAARA! Sahkoiskun aiheuttama hengen-

vaara! Taman mallin kaytto on kielletty
Sveitsin ulkopuolella turvallisuussyista, sah-
koiskun tai tulipalon vaara.

Kayta suojalaseja, kun tydskentelet hioma-
koneilla.

Kéayta kuulonsuojaimia.

Laitteen Sveitsissd myytavaa mallia saa kayttaa
ainoastaan Sveitsissa, silla se on varustettu sveitsi-
laisella pistokkeella.
Tunnistat mallin laitteessa olevasta tuotenumerosta
(ohje siséltaa aina kaikki tuotenumerot):

¢ Tuotenumero Sveitsissa: 350761

¢ Tuotenumero muissa EU-maissa: 350766

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkon&ké voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
1. Lukitusnuppi
2. Virtakytkin
3. Imusuutin
4. Hiomalevy
5. Kiinnityssanka
Toimituksen sisalto
¢ Tasohiomakone
¢ Imusuutin
* Hiomapaperit
» Kayttéohje

Kayttoonotto

Hiomapaperin asettaminen
Vihje: Aseta hiomapaperit niin, etta
hiomalevyn ja hiomapaperin reiat ovat paal-
lekkain.

» Siv. 3, kuva 2

— Nosta molempia kiinnityssankoja hieman ja avaa
ne. Tydnna hiomapaperi vasteeseen saakka ava-
tun etummaisen kiinnityssangan alle.

— Sulje etummainen kiinnityssanka taas; aseta
hiomapaperi tiukkaan hiomalevyn ymparille.

— Tydnna hiomapaperin toinen paa takimmaisen
kiinnityssangan alle; sulje takimmainen kiinnitys-
sanka taas.

Imuistukan kiinnittdminen
» Siv. 3, kuva 3
— Tyénna imusuutin (3) kuvan mukaisesti aukkoon.

Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.
Kaynnistys
» Siv. 3, kuva 4
— Pida laitetta tukevasti molemmissa kasissa.

— Kytke jatkuva toiminta paalle painamalla
lukitusnuppia (1), samalla kun painat
virtakytkinta.

— Avaa lukitus painamalla virtakytkinté uudelleen ja
paastamalla siita irti.

Hionta

— Kiinnita tyékappale tai pida siitéd varmasti kiinni.

— Kaynnista laite ja paina se tasaisella paineella
hiottavaan pintaan.

VAARA! Sahkoiskun aiheuttama hengen-
& vaara! Laitetta saa kayttaa vain kuivahion-
taan.



VAROITUS! Tulipalovaara! Ala kayta Hairiot ja apu
& metallin hionnassa polysailiita! Kuumat Jos jokin ei toimi...

metallihiukkaset voivat sytyttaa sailion

materiaalin. VAARA! Varo, loukkaantumisvaara! Epa-

. asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
Puhdistus etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaaran-
nat ndin ymparistosi turvallisuutta.

VAARA! Loukkaantumisvaara! Irrota
& verkkopistoke ennen kaikenlaisia tGita lait- Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
teen parissa. usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta

taulukosta, ennen kuin k&annyt jalleenmyyjan puo-

Puhdistuksen yleiskatsaus leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdoilisesti

Saanndllisesti, kayttoolosuhteiden mukaisesti myds kustannuksia.

Mita? Miten?

Puhdista poly moottorin ~ Kayta polynimuria, harjaa

ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi tuote nihkealla lii-

nalla.

Vika/héirio Syy Korjaus

Laite ei toimi. Onko laitteessa vika? Ota yhteytta huoltokumppaniin.

Hiomateho on liian vahainen. Onko hiomapaperi sopimaton mate- Vaihda hiomapaperi (» Hiomapa-
riaaliin? perin asettaminen — siv. 70).
Onko hiomapaperi kulunut?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal- Tuotenumero 350766, 350761

leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-

iset melupaastot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten

set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa- Nimﬁlliﬁteh.o. 135 W -
kustannuksia. Tyhjakayntikierrosluku 13000 min
Havittami Suojaluokka 1l

a-VI amlnen ] Hiomapaperin mitat 90 x 187 mm
Laitteen havittdminen Aanitehotaso (Lyya)* 89 dB(A)
Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: (K=3dB(A))
Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait- Aanenpainetaso (Lpp)* 78 dB(A)
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. (K =3 dB(A))
Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle e 2
haitallisia aineita. mm—  Tarinat ?,'(7=m1/ 3 mie)
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah- ’
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajéiteesta eril- % Jnetiet penezscench s st ey e,
laan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu- 4 -
Kbinon kasitioly on varmistortu Palaatus vo tapantus Iyckalun kansea, Imotetuja melupassioalyle voldaan kaytiaa mycs kor

lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nall!sen Jatehyonoyntyk?r? tai _Ja”eenmyyjan kautta. perustuvat tarlnalfuormltuksgn ar\/lom'tnn' togglh&ssa kayttoolosuhtelssa

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu (tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol- loin séhkotyokalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, jolloin se on kytket-

" A . A K tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).
lista irrottaa laitetta rlkkomatta, on p0|stet- Melupééstdja koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-

H AvittAamicts i imitat- direktiivin mukaisesti: Melutaso tyoskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
tava Ial_tt_eeSta enn.,en h_aVIttamISta Ja _tOI[_T]Itet ey Siiné tapauksessa kayttéjén on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
tava erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteisto- (esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kayttd ja saénnéllis-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen ., lentaukojepito). ) ) ) .

. L . . ) limoitettu tarindpaastoarvo on mitattu standardoidun testimenetelman
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat mukaan ja sité voidaan kéyttaa tyokalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
peitettévé teipi”é’ jotta ei péése syntyméén oikosul- tarindpaastdarvoa voidaan kayttad myos alustavaan tauon arviointiin. Téri-

napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tydkalun todellisen kaytén
kua. aikana tyokalun kaytttavasta riippuen; yrita pitaa tarinakuormitus mahdolli-

Jokainen Ioppukayttaja vastaa itse havitettiavassa simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarindkuormituksen pienentamiseksi

laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistami-
sesta.
Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- (D
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %&

a j
kytkettyna paalle, mutta kay ilman kuormitusta). Tannapaastoarvon maan-
tys standardin mukaisesti.

antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 350766, 350761
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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